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Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer laccu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méaquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwideren.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdolisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia om pnxavi apatpeite mv
QVTOAAGKTIK praTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyl
clkarin.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulétor.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa,
Karbantartas, javitas, tisztités, stb. el6tt az akkumulatort ki
kel venni a készlilékbdl.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pries atiikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy,

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbiHETE aKKYMY/ISTOP M3 MalLvHb! NIEPE/L NPOBE/ICHNEM
C Heil KakuX-nM60 MaHUNYNSLWAA.

eyt 3anouBaHe Ha KakBuTo € fia & paBoTy 1o Malumata
V3B3/IETE aKyMyratopa

Scoatefi inainte de a incepe orice interventi
pe masina.

Orcrpatere ja Gatepujara npex Aa 3ano4HeTe Aaja
KOpYCTUTE MaLLMHaTa.

A B A R s (V) J)z’\—?‘ﬁi‘h:




Remove the battery pack
before starting any work on
the machine.

Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 k&Be epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV OVTOAAQKTIK pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce
kartus akuy gikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut'.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku vélja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MalUuHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNyNALUIA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakBKTo € Aa e pabotn
no MalluHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrcTtpaHeTe ja 6atepujata npea aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.
A S RV s
.
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TECHNICAL DATA

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

Drilling capacity in steel
Drilling capacity in wood......
Drilling capacity in brick and tile
Wood screws (without pre-drilling) ..
No-load speed, 1st gear
No-load speed, 2nd gear
Torque: *1
Low torque..........
High torque
Static jamming mome gear/2nd geal
Screwing capacity with one fully charged battery (2 Ah) :
5x40 Soft wood
Battery voltage.......
Drill opening range
Weight with battery ...
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (K=3dB(A))
Sound power level (K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 60745.
Vibration emission value a

Percussion drilling into concrete.............ccoveeiiiiiiiciiiciee e

Uncertainty K=
Drilling into metal
Uncertainty K=.
Screwing.......
Uncertainty K=....

*1 Measured according to AEG norm N 877318

:0-420 min-'
0-1600 min-!

...... ...12.2m/s?

..1.5m/s?
..2.5m/s?
..1.5m/s?
<2.5m/s?
..... 1.5 m/s?

*2 The values stated are reference values (2nd gear). Actual values might differ, depending on the material and quality of the

screws.

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING! Read all safety warnings and all
instructions, including those given in the accompanying
brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a ,live* wire may make exposed metal parts of the power
tool ,live* and shock the operator.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sawdust and splinters must not be removed while the
machine is running.
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When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve
old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust
protection mask.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill/screwdriver is
designed for drilling, percussion drilling, as well as
screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
accordance with the regulations 98/37/EC, 2004/108/EC

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ADVICE FOR OPERATION

The gears can be only changed when the machine is
switched off.

BATTERIES

New battery packs reach full loading capacity after 4 - 5
chargings and dischargings. Battery packs which have not
been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

ﬂ Accessory - Not included in standard equipment,
== | available as an accessory.
AANN\——

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste materiall In observance of
European Directive 2002/96/EC on waste
electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to
an environmentally compatible recycling facility.

ENGLISH
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TECHNISCHE DATEN

Bohr-g in Stahl....
Bohr-g in Holz
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein.
Holzschrauben (ohne Vorbohren).
Leerlaufdrehzahl im 1. Gang....
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang ...
Drehmoment: *1
weicher Schraubfall max. ........ccccoooeviiiiiiies
harter Schraubfall max. ......
Statisches Blockiermoment, Gang .
Schraubkapazitat mit 1 Akkuladung (2,0 Ah): *2
5x40 in Weichholz
Spannung Wechselakku..
Bohrfutterspannbereich ...
Gewicht mit Wechselakku

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (K=3dB(A)) .
Schallleistungspegel (K=3dB(A))
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a
Schlagbohren in Beton .............cccceiiiiciiiiiens
Unsicherheit K =.
Bohren in Metall..
Unsicherheit K =
Schrauben.......
Unsicherheit K =.

*1 Gemessen nach AEG Norm N 877318
*2 Die angegebenen Werte sind Richtwerte (2. Gang).

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-t
0-1550 min"

.......... 11,8 m/s2.............

...12,2 m/s?
..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

)
Die tatsachlichen Werte kénnen je nach Material und Schraubengtite davon abweichen.

WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fur eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fur eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wiartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

A WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen, auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen flihren.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.
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Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schurze werden empfohlen.

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf
elektrische Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmiull werfen. AEG bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate
dirfen keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).
Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschéadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit
auslaufen. Bei Berlihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Koérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Der Akku-Electronik-Schlagbohrschrauber ist universell
einsetzbar zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben
unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen
Dokumenten Ubereinstimmt. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, gemal den Bestimmungen der Richtlinien 98/37/

EG, 2004/108/EG
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-06-18
Manager Product Development

ARBEITSHINWEISE

Den Gangschalter niemals bei eingeschalteter Maschine,
sondern nur im Stillstand betatigen.

AKKUS

Neue Wechselakkus erreichen ihre volle Kapazitat nach 4-5
Lade-und Entladezyklen. Langere Zeit nicht benutzte
Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Léangere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

WARTUNG

Nur AEG Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer AEG
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der zehnstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralte 10, D-71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ﬂ Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales Recht
mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

@ de pergage dans acier
@ de pergcage dans bois.........
o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire ..
Vis a bois (sans avant trou)................
Vitesse de rotation 1ére vitesse
Vitesse de rotation 2éme vitesse
Couple: *1
Cas de Vis 1 tendre ........ccceeveeiieeiieiieeiee s
Cas de vis : dur .....
Moment de blocage statique, 1ére vitesse/2éme vitess:
Capacité de vissage d’une charge d’accu (2,0 Ah): *2
5x40 bois tendre
Tension accu interchangeable
Plage de serrage du mandrin ...
Poids avec accu interchangeable....

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A))
Niveau d’intensité acoustique (K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois

sens) établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a
Percage a percussion dans'le béton ..................
Incertitude K= ...
Percage dans le métal..

Incertitude K= ...

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-t
0-1550 min"

.......... 11,8 m/s?.............
...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

...12,2 m/s?
..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

*2 Les valeurs indiquées sont des valeurs a titre indicatif (2éme vitesse). Les valeurs réelles peuvent varier des valeurs

indiquées en fonction du matériau et de la qualité des vis.

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
60745 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité et les instructions, méme celles qui se trouvent
dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a
des blessures.

Maintenez ’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels
I'outil de coupe peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de I'outil de coupe avec un cable
qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques de
I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides

et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la
machine est en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les
planchers, toujours faire attention aux cables électriques et
aux conduites de gaz et d'eau.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. AEG offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS
qu’avec le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs

et ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger
contre 'humidité.
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En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié
contre les poussieres.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est
congue pour un travail universel de percage a percussion,
de percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n’est concue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est
en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
conformément aux réglementations 98/37/CE, 2004/108/CE

C€ o Jart

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

CONSEILS PRATIQUES

Ne jamais actionner le commutateur sélectif pendant que la
machine est enclenchée, mais seulement si elle est a 'arrét.

ACCUS

Les nouveaux accus interchangeables atteignent leur pleine
capacité aprés 4-5 cycles de chargement et déchargement.
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité
des accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente AEG (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
apres-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre
fournie. S'adresser, en indiquant bien le numéro a dix
chiffres porté sur la plaque signalétique, a votre station de
service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

<mm
[
e

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageéres! Conformément a la
directive européenne 2002/96/CE relative aux
déchets d‘équipements électriques ou
électroniques (DEEE), et a sa transposition
dans la législation nationale, les appareils
électriques doivent étre collectés a part et étre
soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI

@ Foratura in acciaio...
@ Foratura in legno ...
@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea ..
Avvitatore nel legno (senza preforatura) ...
Numero di giri a vuoto in 1. velocita
Numero di giri a vuoto in 2. velocita ....
Momento torcente *1
Avvitamento morbido
Avvitamento duro
Momento di bloccaggio statico, 1. velocita/2. Velocita
Vapacita di avvitatura con una carica (2,0 Ah): *2
5x40 in legno tenero
Tensione batteria.....
Capacita mandrino ..
Peso con Batteria..............

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione Adella pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere
Livello di rumorosita (K=3dB(A)).
Potenza della rumorosita (K=3dB

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione a percussione....
Incertezza della misura K=
Perforazione in metallo..
Incertezza della misura K=..
Avvitatura
Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

57Nm..

49117 Nm..

..98dB (A)
..87dB (A)

.. 11,8 m/s?

.1,5m/s2.
.<2,5m/s2.
...1,5m/s?
.<2,5m/s?
....1,5m/s?

*2 | valori fissi sono quelli di riferimento (2. velocita). | valori reali potrebbero essere diversi a seconda del materiale e della

qualita delle viti.

AVVERTENZA

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cid pu6 ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere tutte le
indicazioni di sicurezza e le istruzioni, anche quelle
contenute nella brochure allegata. In caso di mancato rotezione
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni P - . L L
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre ['utensile & in
incendi e/o incidenti gravi. funzione.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai
operative per ogni esigenza futura. cavi elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

NORME DI SICUREZZA Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione sicurezza, nel volantino allegato.

prolungata al rumore senza protezione puo causare danni . .

alludito. Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
. s . . di casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura usate.

supplementare. La perdita di controllo potrebbe causare
danneggiamenti all'utilizzatore.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali 'utensile da

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono

taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente. entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).
L’eventuale contatto dell’'utensile da taglio con un cavo sotto Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

dell'apparecchio e provocare una folgorazione. Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o

da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
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In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

La polvere che si produce durante il lavoro € spesso
dannosa per la salute e non dovrebbe essere aspirata.
Portare un’adeguata mascherina protettiva.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per
forare a rotazione, a percussione, per avvitare,
indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alla seguenti
normative e ai relativi documenti: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, in base alle prescrizioni delle direttive
CE98/37, CE 2004/108

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ISTRUZIONI D‘'USO

Non azionare I'interruttore per il cambio di velocitd mai con
macchina accesa, ma solo da ferma.

BATTERIE

Le batterie nuove raggiungono la loro piena capacita dopo
4-5 cicli di carica e scarica. Batterie non utilizzate per molto
tempo devone essere ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
AEG. L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente
prescritti dall’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio
di assistenza clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, puo essere
richiesto al seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

B
o (0

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di essere
reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS

Diametro de taladrado en acero
Diametro de taladrado en madera......
Diametro de taladrado ladrillo y losetas
Tornillos para madera (sin pretaladrar)..
Velocidad en vacio en primera marcha.
Velocidad en vacio 22 velocidad
Par :*1
Unién atornillada blanda .
Unién atornillada dura
Par de bloqueo estatico, 12 veloc ad/22 ve
Capacidad de atornillado con una bateria totalmente cargada (2,0 Ah):
5x40 Madera blanda
Voltaje de bateria...................
Gama de apertura del portabrocas..
Peso con bateria

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (K=3dB(A))
Resonancia acustica (K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado de percusion....... e
Tolerancia K =........
taladrado en metal.
Tolerancia K =..
tornillos .........
Tolerancia K =

*1 Medido segun norma AEG N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

:0-420 min-'
0-1600 min-!

.......... 11,8 m/s?.............

...12,2 m/s?
..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

*2 Los valores dados son valores de referencia (22 velocidad). Los valores pueden variar dependiendo del material y calidad de los tornillos

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la
norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibraciéon durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibraciéon deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el penodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la
proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones,
como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta
eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos
calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ADVERTENCIA! Rogamos leer las indicaciones de
seguridad y las instrucciones, también las que contiene
el folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditival La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audiciéon

jUtilice las empuinaduras auxiliares suministradas con
la herramienta! La pérdida de control de la herramienta
puede causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
al efectuar trabajos en los cuales la perforadora de
percusion pueda entrar en contacto con conductores
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de corriente ocultos. El contacto de la perforadora de
percusién con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y
causar un choque eléctrico.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente
del taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores AEG ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en

cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metélicos
(riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos
sélo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo
momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre
al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra
polvo.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electrénico por acumulador es
utilizable en todo tipo de trabajos taladrar, con y sin
percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este
producto esta en conformidad con las normas o
documentos normalizados siguientes. EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, de acuerdo con las regulaciones

98/37/CE, 2004/108/CE
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-06-18
Manager Product Development

SUGERENCIAS DE TRABAJO

No utilizar jamas el cambio de velocidades estando la
maquina conectada, accionar Unicamente al estar
enterrumpido el funcionamiento.

BATERIA

Las baterias nuevas alcanzan su plena capacidad de carga
después de 4 - 5 cargas y descargas. Las baterias no
utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes
de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento
de la bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
AEG. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso de
diez digitos que hay en la etiqueta y pida el despiece a la
siguiente direccion: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con la
Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
aplicacion de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida
util haya llegado a su fin se deberan recoger por
separado Y trasladar a una planta de reciclaje
que cumpla con las exigencias ecologicas.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

@ de furo em ago
@ de furo em madeira ...
2 de furo em tijolo e calcario ....
Parafusos para madeira (sem furo prévio)
N° de rotagdes em vazio na 1.2 velocidade..
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario: *1
Aparafusamento suave ......................
Aparafusamento duro
Binario de bloqueio estatico, e
Capacidade de aparafusaquem com um acumulador completamente carregado (2, OAh) 2
5x40 Madeira macia
Tens&o do acumulador.
Capacidade da bucha...
Peso com acumulador-.....

Informacgdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (K=3dB(A)).....

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés

direcgdes) determinadas conforme EN 60745.

Valor de emissao de wbragao a,
Furar de impacto em betdo ...........ccccoeieviiinnnnn
Incerteza K=
Furar em metal
Incerteza K=.
Parafusos ..
Incerteza K=

*1 Medido em conformidade com a AEG Norm N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

:0-420 min-'
0-1600 min-!

.......... 11,8 m/s?.............

...12,2 m/s?
..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

*2 Os valores indicados séo valores aproximados (22 velocidade). Os valores efectivos podem ser diferentes em fungéo do

material e da qualidade dos parafusos.

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na
EN 60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforco vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagéo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo

vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo:
manutencao da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagéo das sequéncias de

trabalho.

A ATENGAO! Leia todas as instrugées de seguranga e
todas as instrugdes, também aquelas que constam na
brochura juntada. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O
contacto da ferramenta de corte com uma linha sob tenséo
também pode colocar pegas metdlicas do aparelho sob
tensdo e levar a um choque eléctrico.

Usar sempre 6culos de protecc¢éo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
proteccao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

26 PORTUGUES

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina
trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo
a que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes
de gas e agua.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o
bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar
os acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize
acumuladores de outros sistemas.

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.
Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituigao danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de

SYMBOLE

contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara
de protecgéo contra p6 apropriada.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electronico com percusséo e
sem fio pode ser aplicado universalmente para furar, furar
com percussdo e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, conforme
as disposic¢des das directivas 98/37/CE, 2004/108/CE

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

SUGESTORS PARA OPERACAO

Nunca accionar o interruptor de velocidades com a maquina
ligada, mas sempre com ela parada.

ACUMULADOR

Acumuladores novos atingem a sua plena capacidade apos
4-5 ciclos de carga e descarga. Acumuladores nao
utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizacao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
AEG. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderecos de
Servigos de Assisténcia).

A pedido e mediante indicagdo da referéncia de dez
numeros que consta da chapa de caracteristicas da
maquina, pode requerer-se um desenho explosivo da
ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Acessorio - Nao incluido no egipamento normal,
= disponivel como acessorio.

ANN-—

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina retirar o bloco acumulador.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE sobre ferramentas eléctricas e
electronicas usadas e a transposigéo para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas usadas
devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalacéo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.
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TECHNISCHE GEGEVENS

Boor-g in staal
Boor-g in hout
Boor-g in tegel en kalkzandsteen.
Houtschroeven (zonder voorboren).
Onbelast toerental in stand 1...........
Onbelast toerental in 2e versnelling
Draaimoment *1

zachte schroefval .........ccccoeveieenn.

harde schroefval ...

Statisch draaimoment, snelling/2e ve
Schroefkapaciteit met 1 akku-lading (2,0 Ah):

5x40 in zacht hout ..........
Spanning wisselakku
Spanwijdte boorhouder.
Gewicht met wisselakku

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt
Geluidsdrukniveau (K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)
bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,

Slagboren in beton ..o e

Onzekerheid K=..
Boren in metaal .
Onzekerheid K=

Schroeven ......
Onzekerheid K=..

*1 Gemeten volgens de AEG norm N 877318.

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-t
0-1550 MINTovoorrrrroroiin 0-1600 min"

.......... 11,8 m/s?............. ...12,2 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

*2 De opgegeven waarden zijn richtwaarden (2e versnelling). De werkelijke waarden zijn afhankelijk van het te bewerken

material en de kwaliteit van de gebruikte schroeven.

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

A WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen door - ook die in de bijgeleverde
brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep.
Verlies aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde
grijpvlakken vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert
waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van het snijgereedschap
met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril

dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.
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Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet
worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen
voor elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!).

Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).
Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct

minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk voor de gezondheid en mag niet met het lichaam
in aanraking komen. Draag derhalve een geschikt
stofbescermingsmasker.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken
om te boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van
een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve dokumenten: EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, overeenkomstig de bepalingen van de
richtlijnen 98/37/EG, 2004/108/EG

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

WERKRICHTLIJNEN

Bedien de versnellingsschakelaar alléén wanneer de
machine stilstaat en nooit wanneer de machine
ingeschakeld is.

AKKU

Nieuwe wisselakku’s bereiken hun volle kapaciteit na 4-5
laad-/ontlaadcycli. Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s
voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

ONDERHOUD

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de AEG servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het
machineplaatje is desgewenst een doorsnedetekening van
de machine verkrijgbaar bij: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

leverbaar. Zie hiervoor het

ﬂ Toebehoren - Wordt niet mEGeleverd. Is apart
-
asvemm| toebehorenprogramma.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

NEDERLANDS 29




BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

TEKNISKE DATA

Bor-g i stal ....
Bor-gitre ............
Bor-g i tegl og kalksandsten .
Traeskruer (uden forboring) ......
Omdrejningstal, ubelasteti 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear
Drejningsmoment *1
blgdt skruefald ............ccoeiiiiiiins
hardt skruefald ...
Statisk blokeringsmoment, 1. gear/2. gea
Skruekapacitet pa en opladning (2,0 Ah): *2
5x40 Tree
Udskiftningsbatteriets spaending ..
Borepatronspaendevidde ......
Vaegt med udskiftningsbatteri...

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (K=3dB(A))....
Lydeffekt niveau (K=3dB(A))....
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a,

Slagboring i beton.. PSRRI

~.0-400 min-t
0-1550 min"

......................... 11,8 m/s?.............

...12,2 m/s?

Usikkerhed K=. ...1,5m/s? ..1,5m/s?
Boring i metal... <2,5m/s? ..2,5m/s?
Usikkerhed K= ...1,5m/s? ..1,5m/s?
Skruning ....... <2,5m/s? <2,5m/s?

Usikkerhed K=.... 1,5m/s?.... 1,5 m/s?

*1 Malti.h.t. AEG Norm N 877318
*2 De angivne veerdier er vejledende (2. gear). De faktiske veerdier kan afvige fra disse veerdier, afhaengigt af materiale og
skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primeaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan age
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet kgrer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har
en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af
@jenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgéaende opsgge en leege.

A ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Baer herevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skaerevarktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Kommer
skaereveerktgjet i kontakt med en stremfarende ledning, kan
maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk stad.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
herevaern og forkleede anbefales.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen
karer.
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Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og
ber ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til
stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med falgende normer eller norma-tive
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelserne i direktiverne 98/37/EF, 2004/108/EF

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ARBEJDS- VEJLEDNING

Gearskifte ma ikke aktiveres, nar maskinen er taendt -
maskinen skal veere slukket.

BATTERI

Nye udskiftningsbatterier opnar deres fulde kapacitet efter
4-5 oplade- og afladecykler. Udskiftningsbat terier, der ikke
har vaeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos AEG service (se kundeserviceadresser).
Ved opgivelse af type nr. der er angivet p4 maskinens
effektskilt, kan De rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

ﬂ Tilbehgr - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
em| Kkab kobes som tilbehgor.

En
(]

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Elveerktgj ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europaeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og gaeldende national
lovgivning skal brugt Iveerktgj indsamles separat
og bortskaffes pa en made, der skaner miljget
mest muligt.




TEKNISKE DATA

Bor-g i stal
Bor-g i treverk........
Bor-g i tegl og kalksandstein .
Treskruer (uten forboring)...
Tomgangsturtall i 1. gir .
Tomgangsturtall i 2. gir
Dreiemoment *1
Myk skruing (tre).......cccooveeeveiiiieiinnns
Hard skruing (stal
Statisk blokkeringsmoment, 1. g
Skrukapasitet med 1 batterilading
5x40 i mykt treverk
Spenning vekselbatteri.
Chuckspennomrade .....
Vekt med vekselbatteri

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (K=3dB(A)) ...
Lydeffektniva (K=3dB(A))

Bruk hgrselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a

. gir.
(2,0Ah)

Slagboring i BEtONG.........ccoviiiiiii i e

Usikkerhet K= ..
Boring i metall..
Usikkerhet K=
Skruing .........
Usikkerhet K=

*1 Malt etter AEG standard N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

.......... 11,8 m/s?............. ...12,2 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

*2 De angitte verdiene er veiledende (2. gir). De faktiske verdiene kan avvike fra dette, avhengig av materiale og skruekvalitet.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
60745 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktey eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.
Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

A ADVARSEL! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger, ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stay kan fore til tap av horselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap
av kontrollen kan fere til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det
arbeides pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe
skjulte stremledninger. Kontakt med en ledning som er
under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fere til et elektrisk slag.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales & bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Ta ut vekselbatteriet far du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljgriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader
av systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal
ikke komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske
som er egnet for stagv.
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FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes
universelt til boring, slagboring og skruing uavhengig av
nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet stemmer
overens med de fglgende normer eller normative
dokumenter. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, i henhold
til bestemmelsene i direktivene 98/37/EF, 2004/108/EF

C€ o Ju?

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

ARBEIDSHENVISNINGER

Girstangen skal aldri betjenes, nar maskinen er paslatt. Den
skal bare betjenes, nar maskinen er i stillstand.

BATTERIER

Nye vekselbatterier nar sin fulle kapasitet etter 4-5 lade- og
utladesykler. Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre
tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti’kundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av
apparatet hos din kundeservice eller direkte hos AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StralRe 10,

D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det
tisifrete nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

ﬂ Tilbehgr - inngar ikke i leveransen, anbefalt
= komplettering fra tilbehgrsprogrammet.
AANN-—

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! |
henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og
direktivets iverksetting i nasjonal rett, ma
elektroverktay som ikke lenger skal brukes,
samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA

Borrdiam. in stal..
Borrdiam. in tra......
Borrdiam. tegel, kalksten....
Traskruvning (utan férborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel.....
Obelastat varvtal 2:a vaxel.....
Vridmoment *1

Mjuk ANGSHIGNING....c.eeiieiiiee s e

Hard gangstigning ....
Statiskt blockeringsmoment,
Skruvkapacitet med 1 uppladdni
5x40 Mjukt tra ...
Batterispanning......
Chuckens spannomrande
Vikt med batteri

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.

A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (K=3dB(A)) ...
Ljudeffektsniva (K=3dB(A)) ..

Anvéand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvérde a

:a véxel/1:a vaxe
ng (2,0 Ah): *2

Slagborrning i betong ..o e

Onoggrannhet K=
Borrning i metall..

Onoggrannhet K=

*1 Uppmatt enligt AEG norm N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-t
0-1550 min"

.......... 11,8 m/s?............. ...12,2 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

*2 De angivna vardena ar riktvarden (2:a vaxel). De faktiska vardena kan avvika beroende pa material och skruvgods.

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan &r aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av héander och organisering av arbetsforlopp.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant

/\ VARNING! Lis alla sakerhetsanvisningar och andra pa befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

tillhérande anvisningar, dven de i den medféljande

broschyren. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga Kasta inte forbrukade batterier. LAmna dem till AEG Tools
kroppsskador. . o . . for atervinning.

E:)Jxara alla varningar och anvisningar for framtida Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan

uppsta.

SAKERHETSUTRUSTNING System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka Ladda Int? bat‘terler fran apdra ?ystem. .
horselskador. Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens

o . batterischakt, kortslutning kan uppsta.
Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans - .
med maskinen. Férlust av kontrollen kan leda till Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
personskador. Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
Hall fast apparaten med hjilp av de isolerade batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
greppytorna nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget berdring med batterivétska tvatta genast av med vatten och
skulle kunna tréffa pa dolda elledningar. Om man tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan kontakta genast lakare.
aven de delar pa verktyget som &r av metall bli Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot. héalsofarligt och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor
Anvand alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och lémplig skyddsmask.
horselskydd.

Avlagsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin ar anvandbar for bade
borrning, slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt
Overensstdmmer med foéljande norm och dokument EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, enl. bestammelser och
riktlinjerna 98/37/EG, 2004/108/EG

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

HANTERINGS- ANVISNING

Vaxelomkopplaren far inte mandvreras nér verktyget ar
paslaget, utan endast i avstangt lage.

BATTERIER

Nya batterier uppnar max effekt efter 4-5 laddningscykler.
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

SKOTSEL

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar
vars utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

ﬂ Tillbehér - Ingar ej i leveransomfanget, erhélles
som tillbehor.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

7
7
g (n

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser &ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljdvanlig
atervinning.
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TEKNISET ARVOT

Poran g terakseen.
Poran @ puuhun
Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin.
Puuruuvi (ilman esiporausta)..............
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde
Vaantdémomentti *1

PENMEE FUUVAUS ...ttt e

kova ruuvaus

Staattinen pysaytysmomentti, 1. vaihde/ 2. va
Yhden, tayteen ladatun akun ruuvauskapasiteetti

5x40 Pehmea puu ...
Jannite vaihtoakku.
Istukan aukeama......
Paino vaihtoakkuineeen

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a,

e ..
(2,0 Ah):

Betonin iskuporaaminen ............ccoovviiiiiiiiiiiiee e e

Epavarmuus K=.........
Metallin poraaminen ..
Epavarmuus K=..
Ruuvinvaants...
Epavarmuus K=..

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-t
0-1550 min"

.......... 11,8 m/s?............. ...12,2 m/s?

...1,5m/s?
<2,5m/s?
...1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5m/s?....

..1,5m/s?
..2,5m/s?
..1,5m/s?
<2,5m/s?
1,5 m/s?

*2 Annetut arvot ovat ohjeellisia (2. vaihde). Todelliset arvot sattavat poiketa naista.

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittdmattémasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tybajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotydkalujen ja
kayttétyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos oheistetussa
esitteessa annetut turvallisuusmaaraykset ja
kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.
Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin. Leikkaustydkalun
yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.
Kayta laitteella tydskennellesséasi aina suoj ja.
Suojakasineiden, turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa suositellaan.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.
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Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta vauriolta.
Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
lhonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laékarin apuun.

Koneen kaytdsta aiheutuva poly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi padsta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata

ja ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat
ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme taten ja vastaamme yksin siita, ettd tdma tuote
on allalueteltujen standardien ja standardoimisasiakirjojen
vaatimusten mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, seuraavien saantdjen mukaisesti: 98/37/EY,
2004/108/EY

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

KAYTTOVIHJEITA

Ala koskaan siirra vaihdekytkinté toiseen asentoon koneen
kaéydessa, vaan ainoastaan sen seistessa.

Uudet vaihtoakut saavuttavat tdyden varauskyvyn 4-5
latauksen ja purkauksen jalkeen. Pitkaan kayttamatta olleet
vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

HUOLTO

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa.
(esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettamaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven
kymmennumeroisen numeron seuraavasta osoitteesta: AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

ﬂ Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.

Ala havita sahkotyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukanal! Vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten sovellusten
mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspisteeseen ja
ohjattava ymparistoystavalliseen kierratykseen.

SUOMI
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BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

TEXNIKA ZTOIXEIA

[] Tpunac; og xaAuBa .
[] Tpunaq OEEONO .o
@ TpUTIaG og ToUPAO Kat aoBecTOAIB0
ZUAOBIBES (xwpig MpodidTpnon)
ApIBUOC OTPOPRV XWPIG popTio otV 1n TaXvTNTA..
ApPIOPOG OTPOPOV XWPIG poPTio 0T 2n TaxiTTA
Pomn otpéng *1
paAakn TTEPITITWON BIBWHATOG
okAnpr) TEPITTTWON BIOWHPATOG -......
ZTATIKY) POTI) EUTAOKNG, 1N TAXVTNT
IkavotnTa Bidopatog pe 1 podpTion unatapiag (2,0 Ah):
5x40 oe paAakd ELAO
TAOoMN aVTOAAOKTIKIG UTTOTAPIAG ..
Meploxr o0OPIENG TOU TOOK ........
Bdpog pe avToAAOKTIKA pratapia

NMAnpogopieg BopUPou/dovioewv

Tipég peTpnong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.

Tourukn A a&loAoynuévn otddun BopuBou:
ZTAOUN NYNTIKNG Tiieong (K=3dB(A)) ...
ZTAOUN NXNTIKAG LOXVOG (K=3dB(A))....

®dopate Mpootacia akong (wraomideg)!

YNIKEG TIMEG KPABOAOUWY (depou)ua SIAVUOUATWY TPIWV

OleuBUvVoEWV) sﬁquleBnKuv oUpwva Pe Ta TrpéTutia EN 60745.

Tiun exTTopTIAG Sovroewy a,
KpouoTiké Tputrdvi o€ pm—:Tov ........................................... 11,8 m/s2............. ...12,2m/s?
Avaopdheia K= ...1,5m/s? ..1,5m/s?
TpuTreg o€ péTarAo <2,5m/s? ..2,5m/s?
Avao@dAeia K=... ...1,5m/s? ..1,5m/s?
Bidwya ............ <2,5m/s? <2,5m/s?
Avaogpdheia K=... 1,5m/s?.... 1,5 m/s?

*1 Metpnuévn olugpwva pe 1o mpdTuno g AEG N 877318
*2 OLTIREG TIOL avapEpovTal eival EVBEIKTIKEG TIMEG (2n Tax0TNTa). Ot IPAYUATIKEG TIMEG UMTOPET va amtoKAivouv anod auTég
QVAAOYQ HE TO UAIKO KL TNV TIOLOTNTA TOU KOXAIQ.

:0-420 min-'
0-1600 min-!

NPOEIAOMOIHZH

To avagepopevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTredo dovroewv €Xel ETPNOET pe pia TuTToTroINPéVN oUP@wva pe To EN 60745 pébodo
HETPNONG Kal UTTOPEl va XpnolgoTroinBei yia Tn oUyKpIon Twv NAEKTPIKWY epyaAgiwv PHETAgU Toug. AuTd eival £TTiIoNg KATAGAANAO
Y10 JI0 TIPOCWPIVA EKTIMNON TNG £TMIRAPUVON TwV OOVACEWV.

To ava@epopevo ETITTESO SOVATEWY QVTITIPOOWTTEVE! TIG KUPIEG XPNOEIS TOU NAEKTPIKOU pYaAEiou. EGV 6UwG TO NAEKTPIKG
XPNOIUOTIOIEITaI O GANEG XPMOEIG, HE SIOPOPETIKA EPYAAEIR EQAPHOYNG 1} QVETIAPKN OUVIAPNCN, PTTOPET VA UTIAPEE! ATTOKAION
TOU sT[n'rséou dovroewv. AuTd PTTOPE va QU§AOEI GNPAVTIKE TNV €TTIRAPUVON Twv OOVACEWV YIO Tn GUVOAIKH dIGPKEIa TNG
£pyaoiag.

MNa pia akpiBr ekTiynon Tng emMBAapuUvong Twv dovioewy oPeilouv eTTiong va AapBdvovTal uTréyn ol Xpdvol, GTOUG OTTOIouUG N
OUCKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTToINuéVN aAAG BeV XPNOILOTTOIEITAI TTPAYUATIKA. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
onuavTiké TV €mBdapuvon Twv doVACEWY yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopilete TpooBeTa PETPO ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTA atrd TNV eTTidpacn Twv dovATEwV OTTWG yia
TTaPAdEIlyHa: ZUVTAPNGON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KOl TWV £PYAAEiWY EQApUOYAG, SIaTnpeiTe {EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV
S1adIKacIwy Epyaaciag.

2TIG EPYAOIEG WE TN UNXAVH POPATE TTAVTOTE TIPOCTATEVTIKA
YUQALd. ZuvioTOvVTOL TA TIPOOTATEVTIKA YAVTIA, Ta 0TAOEP
KOl AVTIOAIOONTIKG TTOTIOUTOLA KAL 1) TIOBIA.

Ta yp€Qia 1 Ta oKANOpEeG bev eTuTpéneTal va
QATIOPAKPUVOVTAL € KIVOUUEVT TN UNXOvT).

Katd Tig epyaoieg oTov T0ix0, 0TnV 0po®r 1) oTo damnedo
TIPOOEXETE YIA TUXOV NAEKTPIKA KAADSIO KOl YIO OWOANVEG
agpiou kal vepo.

= Mpwv anod kaOe epyacia oTn punxavr) apalpeite v
Iiow om0 K08 sovadia:

Qopa';'\t»; wrouq;\n&eq. H eni&paon GopvBou propei va MnV TIETATE TIG LETOXEIPIOPEVEG OVTAAAOKTIKEG UMOTOPIEG
TIPOKAALOEL OMWAELA OKONG. . 0T PWTIA 1) OTA OIKIOKA amoppippata. H AEG Tipoopépel
Xpr']muorlmsrrs HE TN CUOKEULN TIg TPOUNOgVOUEVEG Hia andoupon TV TIOAIOV AVTAAACKTIKOV UTATAPIOV
np6oOeTEG XEIPOAABEG. H andAeia EAEYXOU prTopei va O0UP®VA LE TOUG KOVOVEG TIPOOTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG,
o8nynoet o TPAUVUOTIONO. PWTNOTE TMAPAKAAD OXETIKA OTO EI8IKO KATAOTNUA
Nao TTIAVETE TN CUOKEUR OTIG HOVWHEVEG XEIPOAABES TWANONG.
OTaV EKTEAEITE EPYACIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA Mnv anoOnkeVETE TIG AVTAAAOKTIKEG UnaTapieg padi e
spyq)\eiu ea'prropoﬁcqv va méoouvV srrq'lvw ot Kguppéva HETOAAIKA avTiKeipeva (KivEuvog BPaXUKUKAMKUATOG).
KoAWSI0 peUPATOC. H ETTAQN TWV KOTITIKWY EPYTAEIWY L DopTICETE TIC AVTOAAGKTIKEG UMATAPIES TOU GUCTHHATOC
aywyd Tpopod0osiag TAoNG UTIOPET va BE0E! Ta HETAANIKA GBS LOVO LiE (POPTIOTEC TOU OUOTALATOC GBS. Mn
Tur)]uaw 1)r\1§§gucksur1g UTT 0oTdoN KOl VO TTPOKOAEDEI (POPTIETE UMOTOPIES AMO GAAG GUCTHLATA.
neAkTpoTTANGia.
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A NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe 6Aeg TIg YTTodegeig
ac@algiag kai TIg Odnyieg, Kal auTég oTO
ETMICUVOTITOPEVO QUAAGSIO. AUEAEIEG KATA TNV THPNON TWV
TIPOEIBOTTOINTIKWY UTTOJEIEEWY UTTOPET va TTPOKAAECOUV
nAektpotmAngia, kivduvo Trupkayidg ri/kai coBapoug
TPAUHATIOPOUG.

®uAagTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS Kall
odnyieg yia KaBe peAAovTikn XpAon.

21N O1Kn UTIOB0XNG TWV AVTAAAOKTIKGOV UTMATAPLMV TOU
POPTIOTN Bev ETUTPEMETAL VA (POAVOUV HETAAAIKA
avTikeipeva (kivBuvog BPaxUKUKAGUATOG).

Mnv avolyeTe TIG AVTOAAOKTIKEG UTATAPIEG KAl TOUG
(POPTIOTEG KAl XPNOILOTIOLELTE YIa amnoBrikevon pévo
0TEYVOUG XWPOUG. MpooTateleTE TIG AVTOAAAKTIKEG
UTOTOPIES KAL TOUG POPTIOTEG OO TNV LYPAGCIa.

‘Otav untdpxet UTIEPPBOAIKT) KATATIOVNON 1) UPNAT
Oepuokpaoia prnopei va TpéEet Lypd unatapiag ano TG
XOAOOUEVEG EMAVOPOPTICOPEVEG UMATAPIEGS. AV €pOETE OE
ETIOPN LE LYPO UMATAPIOC VO TIALONTE OUECWG PE VEPO KOl
OamouvVL. Z€ TIEPIMTWOT EMAPNG KE TA MATIA va TIAVOT|TE
OXOAQOTIKA Yia TOUAdKIoTOV 10 AETTA Kl va avalnTroeTte
QUEOWG Eva YIaTPO.

H okévn 1Tou dnuioupyeital Katd Tnv epyaaia gival guxva
emBAABNG yia TNV uyeia Kail Oev EMITPETTETAI va EABEI OTO
owpa. Na @opdTte KaTAAANAN pdoka TrpoaTaaciag oo
oKovn.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

To nAekTPOVIKS KPOUOTIKO Bpamnavokatodfido pnatapiag
UTOPEL va XpNOoIoToN el YEVIKA yia TPOTINUA, TPOTMHA e
Kpouon kat Bibwua aveEdptnTa anod pia ouvdeon oTo
NAEKTPIKO BiKTUO.

AuTr N CUOKELT ETUTPETETAL VO XPNOloTom0ei povo

OUUP VA IE TOV AVAPEPOEVO OKOTIO TIPOOPLIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

An)\c.)voupe UE OTIOKAEIOTIKN HAG sueuvn OTLaUTO TO TIPOIOV
av-ranOKplvaTm ota akOAouvBa pdTUTa 1] £Yypapa
Turnorioinong. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
OUUPVA HE TIG GlaTc’erlq TV oﬁnylo’av 98/37/EK,
2004/108/EK

q3 o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

YMNOAEIZEIZ EPIFAZIAZ

Aev xeIpiCeoTe TTOTE TO SIOKOTITN TAXUTNTOG HE
gvepyoTToinuévn TN pnxavr, aAAd povo étav auTh eival
QAKIVNTOTTOINMEVN.

MMATAPIEg

Ol véeg aVTOAAAKTIKEG UMaATaPieg (pOAvVOLV GV TIANPN
XWPENTKOTTA TOUG PETA amd 4-5 KOKAOUG (pOPTIONG KAl
eKPOPTIONG. EMavagpopTiCeTe TIG AVTAAAAKTIKEG UMATAPIEG
Tou dev €xouv xpnaotpomomOel yia HeYaAOTEPO XPOVIKO
Sldompa mpiv ) xpron.

Mia 6eppokpacia ave and 50°C petwvet v 1ox0 NG
QVTOAAGKTIKG praTtapiog. AnogelyeTe Tn 6€ppavon yia
UEYOAUTEPO XPOVIKO BLATTNUA Ao TOV HALO 1) TIG CUOKEVEG
6¢pupavong.

Alompeite TIG enagpég o0vEeONC OTO POPTIOTH KAL OTNV
QAVTOAAGKTIKN Prtatapia kabapeg.

ZYNTHPHZH

Xpnolpomoleite pévo eEQPTAUATA KOl AVTAAAGKTIKA TNG
AEG. Avabéate v aAAayn Twv eEaPTNUATWY, TWV OTIOIWV 1
avTtikaTdotaon dev Exel EPLYPAMEL, ' Eva KEVTPO OEPPIG
mg AEG (ipooéEte To eyxelpiblo Eyyonon/AleuBuvoeig
€ELTINPETONG MEAQTOV).

‘Otav xpeldletal, Hmopeite va CnmceTs éva cxsﬁlo
OULVOPHOAGYNONG TG OUOKELNG, ivovTag TOV TUTO TNG
unxavng kat To ekaprelo aptBud omv mvakida 1oxvog,
amnd 1o kEVTPo 0€PPIg 1) anevbeiag and ™ pipua AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

<-Em
-
ANN-—

EEapiuata - Agv epAapBAavovTtal ota VAIKA
napadoong, ouvioToUPEVN TIPOCOTKN and To
MPOYPAUUO EEAPTNUATWY.

Mpiwv ané k&Be epyacia otn unxavr agpalpeite
TNV AVTOAAQKTIKA pratapia.

Mnv TTeTaTE Ta NAEKTPIKG EpYOAEia oTOV KASO
OIKIOKWVY ATTOPPINKETWY! Z0upwva he TNV
eupwtraikf odnyia 2002/96/EK trepi NAEKTPIKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWYV Kal TNV
eVOWPATWOon TNG aTo €BvIKS dikalo, Ta NAEKTPIKA
epyaAeia TTPETTEl va CUAAEyOVTaI EEXWPIOTA Kal
Va TTIOTPEPOVTAI VIO AVAKUKAWON PE TPOTTO
@IAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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TEKNIK VERILER

Delme ¢api gelikte.

Delme ¢api tahta ......

Delme capi tugla ve kiregli kum tasi

Agdac vidalar (kilavuz deliksiz) ..

Bostaki devir sayisi 1. Viteste

Bostaki devir sayisi 2. Vites

Tork *1
yumusak vidalama .
sert vidalama ........
Statik blokaj momenti, 1.

Bir kerelik aki sarji ile vidalam,
5x40Yumusak tahtada

Kartus aku gerilimi....

Mandren kapasitesi

AJirhgr Kartus akuili

Giirilti/Vibrasyon bilgileri

Olgiim degerleri EN 60 745 e gére belilenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurtiltu seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (K=3dB(A
Akustik kapasite seviyesi (K=3dB(A)) ...

Koruyucu kulaklhk kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yonin vektor toplami) EN 60745’e

gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a
Darbeli beton delme ..
Tolerans K=.........
Metal delme ..
Tolerans K=......
Vida ile tutturma..
Tolerans K=

vites/2. vites/ .........
a kapasitesi (2,0 Ah): *2

*1 AEG Norm N 877318'e gore dlgUlmustdr.

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-"
0-1550 min"

*2 Belirtilen degerler referans degerlerdir (2. Vites). Gergek degerler islenen malzeme ve vida kalitesine gére bu degerlerden

farkllik gosterebilir

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dl¢timustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim ylkiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gdsterebilir. Bu durumda,
titresim yukul toplam ¢alisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu streler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadig sireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim ylku belirgin élgtde azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve is akiglarinin organizasyonu gibi ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin aciklamalari,
talimatlan ve iligikteki brosiirde yazili bulunan hususlari
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine
uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butuin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan
tutun. Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile
temas etmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.
Aletle galisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is onltigu
kullanmanizi tavsiye ederiz.
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Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik acarken elektrik kablolarina,
gaz ve su borularina dikkat edin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢dplerine atmayin.
AEG, kartus akdlerin cevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; IGtfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.
Sarj cihazinin kartus aku yuvasina higbir sekilde metal
pargalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asirn zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya

sivisi gézlintize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle saghga
zararlidir ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir
koruyucu toz maskesi kullanin

KULLANIM

Bu akulu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan
bagimsiz olarak delme, darbeli delme ve vidalama islerinde
cok yonli olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu Griintin 98/37/EC, 2004/108/EC
yoénetmelik hikiimleri uyarinca asagidaki normlara ve norm
dokimanlarina uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2.

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

CALISIRKEN DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Hiz salterine kesinlikle alet galisirken basmayin, saltere
sadece alet durdugunda basin.

Yeni kartus akuler ancak 4-5 sarj/desarj isleminden sonra
tam kapasitelerine ulasirlar. Uzun sure kullanim digi kalmig
kartus akuleri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinlin performansini
disurdr. Akiniin giines 1511 veya mekan sicakligi altinda
uzun sure iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan parcalar bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriinlis semasi, alet tipinin
ve tip etiketi Gzerindeki on hanelik sayinin bildirilmesi
kosuluyla musteri servisinden veya dogrudan AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,

D-71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan énce
kartus akuyud ¢ikarin.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye génderilmelidir.
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[TecHNCKADATA | BSB12STXR __BSB 14STXR

Vrtaci o v oceli....
Vrtaci o v drevé......
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle ..
Vruty do dfeva (bez pfedvrtani).............
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti.... ..0-400 min!
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.stuperi rychlosti 0-1550 min!
Kroutici moment *1
mékké odpadnuti Sroubu
tvrdé odpadnuti Sroubu
Staticky kroutici moment, 1. rychlost/2. rychlost .
Kapacita Sroubovani na jedno nabiti akumulatoru (2
5 x 40 do mékkého dreva
Napéti vyménného akumulatoru ..
Rozsah upnuti skli¢idla....................
Hmotnost s vyménnym akumulatorem

Informace o hluku / vibracich
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))
Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smér() zjisténé
ve smyslu EN 60745.

0 Ah).

Vrtani kova....
Kolisavost K=
Sroubovani ...
Kolisavost K=...

*1 Zméreno podle normy AEG N 877318
*2 Udané hodnoty jsou orientaéni (2. rychlost). Skute¢né hodnoty se mohou liSit podle materialu a kvality Sroubu.

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena uroven chvéni predstavuje hlavni ucely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné
ucely, s odlisnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, miize se Uroveri chvéni odliSovat. To mize znacéné zvysit zatizeni
chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako naptiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na

AN R M i
A VAROVANI! Seznamte se se vSemi bezpe¢nostnimi elektrické kabely, plynova a vodovodni potrubi.

pokyny a sice i s pokyny v prilozené brozure. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou mit Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku

za néglegiek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka vyjmout vyménny akumulator.

poraneni. ) L. Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna AEG nabizi ekologickou likvidaci starych &lankd, ptejte se u
uschovejte. vaseho obchodnika s nafadim.

SPECIALNi BEZPEGNOSTNi UPOZORNENI 2‘23;3322?'2&52&““ neskladujte s kovovymi predméty,
Pouzivejte chrani€e sluchu. Pusobenim hluku mdZze dojit Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijegkou
k poskozeni sluchu. systému GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systémi.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem. V nabijecim postu nabijeky neskladujte kovové predméty,
Nedostate¢nym drZzenim by mohlo dojit ke zranéni. nebezpedi zkratu.
PFi provadéni praci, pfi kterych nastroj mize narazit na Nahradni akumulétory ani nabijeku neotvirejte, skladuijte je
skryta elektricka vedeni, drzte pristroj za izolované v suchu, chrafite pred vihkem
fidrzovaci plosky. Kontakt fezného nastroje s vedenim ) j
god napétim ’:nﬁieyvést k prenosu napéti naJkovové Sasti PFi extrémni zatéZi Ci vysokeé teploté mize z akumulatoru
pfistroje a k urazu elektrickym proudem. vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité
L . . ) — zasazena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i zasazeni oci
PFi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. okamzité dlikladné po dobu alespor 10min.omyvat a
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou neodkladné vyhledat Iékare
protiskluzovou obuv a zastéru. ’

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo
odstépky.
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Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte
pfi praci vhodnou ochranou masku.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je univerzalné
pouzitelny pro vrtani, pfiklepové vrtani a Sroubovani
nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENIi O SHODE

Se v&i zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek
odpovida nasledujicim normam a normativnim
dokumenttm: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, v
souladu se smérnicemi EHS ¢. 98/37/EC, 2004/108/EC

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

PRACOVNI UPOZORNENI

Prepinac rychlosti nepouzivejte nikdy pfi zapnutém stroji,
nybrz pouze v klidovém stavu.

AKUMULATORY

Novy akumulator dosahne pIné kapacity po 4 - 5 nabijecich
cyklech. Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred
pouzitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijec¢ky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.
UDRZBA

PouZivejte vyhradné nahradni dily a pfisluenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)

P¥i potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte
informaci o typu a desetimistném objednacim ¢&isle pfimo

servis a nebo vyrobce, AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany

SYMBOLY

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz
program pfislusenstvi.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/EC
o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych zemi
se pouzita elektricka naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.
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TECHNICKE UDAJE

Priemer vrtu do ocele ...
Priemer vrtu do dreva
Priemer vrtu do tehly a vdpencového pieskovca
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu)..........
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni
Tocivy moment *1
makké odpadnutie skrutky..................
tvrdé odpadnutie skrutky ...
Staticky blokovaci moment, 1/2. prevodovy stupe
Kapacita skrutkovania s jednym plne nabitym akumulatorom :
5x40 do méakkého dreva
Napatie vymenného akumulatora.
Upinaci rozsah sklu¢ovadla................
Hmotnost' s vymennym akumulatorom

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty ur¢ené v sulade s EN 60 745.

A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 60745.

Hodnota vibracnych emisii a,

Vrtanie betonu s priklepom....................
Kolisavost K= ..
Vftanie kovov...
Kolisavost K=
Skrutkovanie.
Kolisavost K=

2,0 Ah):

*1 Merané podla AEG normy N 877318
*2 Uvedené hodnoty st smerné hodnoty (2. prevodovy stuperi). Skuto¢né hodnoty sa mézu od nich lisit v zavislosti od
materialu a kvality skrutiek.

POZOR

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju
pouzit na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena droven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vloZenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou udrzbou, méze sa Uroveri vibracii lisit. Toto méze kmitavé
namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit’ doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu
stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfa
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat’ Ziadne kovové
predmety (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a

skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred
vlhkostou.

A POZOR! Zoznamte sa so v§etkymi bezpe€nostnymi
pokynmi a sice aj s pokynmi v prilozenej brozure.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit’ poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s
pristrojom. Strata kontroly nad strojom méze viest k
zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’' na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie plosky. Kontakt rezného nastroja s vedenim
pod napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti
pristroja a k urazu elektrickym pradom.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporu¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovd obuv
a zasteru.
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SYMBOLY

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst’ k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do oci, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri
praci nosit vhodnu ochranni masku, aby sa nedostal do
fudského organizmu.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne
pouzitelny na vftanie, priklepové vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

Prislusenstvo - nie je sti¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

7
E il

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/ES o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych

, predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
CE - VYHLASENIE KONFORMITY elektrické naradie musi zbierat oddelene od
Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento ostatného odpadu a podrobit ekologicky Setrnej
produkt zodpoveda nasledovnym normam alebo recyklacii.
normativnym dokumentom. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, podla predpisov smernic 98/37/ES, 2004/108/ES.

q o Jart

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

POKYNY KU PRACI

Nikdy neprepinat rychlost, ked je skrutkovac v behu.
Rychlost nastavit, len ked je skrutkova¢ vypnuty.

AKUMULATORY

Nové vymenné akumulatory dosiahnu svoju maximalnu
kapacitu po 4-5 nabitiach a vybitiach. DIhsi ¢as
nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZzitim dobit’.
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarte dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

UDRZBA

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho &isla
nachadzajuceho sa na $titku da sa v pripade potreby
vyziadat explozivna schéma pristroja od Vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SLOVENSKY 45




BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

DANETECHNICZNE

Zdolno$¢ wiercenia w stali ..
Zdolnosé wiercenia w drewnie .
Zdolnos¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne .
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)..
Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu...
Predko$¢ bez obcigzenia drugi bieg
Moment obrotowy *1
przypadek migkkiego wkrecania...
przypadek twardego wkrecania
Moment statyczny zakleszczenia, 1 bieg/2 bieg ...
Zdolnos¢ wkrecania za pomoca jednej calkowicie naladowanej widadki akumulatorowej (2,
5x40 drewno miekkie
Napiecie baterii akumulatorowe; ..
Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego
Ciezar z akumulatorem..........cccoeeceeverennns

Informacja dotyczaca szumoéw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (K=3dB(A))

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie Udarowe W DEtonie .................oovveeeeoreeeeeeereereesss oo
Niepewnos$é K=...................
Wiercenie w metalu
Niepewnos¢ K=...
Przykrecanie....
Niepewnos$¢ K=...

:0-420 min-'
0-1600 min-!

=
N

*1 Zmierzone zgodnie z norma AEG N 877318
*2 Podane wartosci maja charakter orientacyjny (2 bieg). Rzeczywiste warto$ci moga sie rézni¢ w zaleznosci od materiatu i
jakosci wkretow.

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia
wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego
w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin
ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazac na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.
Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac¢ jako odpadéw domowych. AEG oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie wskazéwek
bezpieczenstwa i zalecen, rowniez tych, ktére zawarte
sa w zalaczonej broszurze. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z

narzedziem. Utrata kontroli moze spowodowac¢ obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Stycznos$c¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod
napigciem przewodem moze spowodowac podtgczenie
czesci metalowych urzgdzenia do napigcia i prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajacego sie obuwia oraz ubrania roboczego.
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Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowaé wytacznie przy
pomocy tadowarek Systemu GBS. Nie tadowac¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.
Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywaé w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed
wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu

akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie
przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié sie
natychmiast o pomoc medyczna.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze
by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien
dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowa/wkretarka
przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia udarowego, a
takze wkrecania przy pracy z dala od zrodfa zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

SWIADECTWO ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytgczong odpowiedzialnosé, ze
produkt ten odpowiada wymaganiom nastepujacych norm i
dokumentéw normatywnych: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, i jest zgodny z wymaganiami dyrektyw: 98/37/WE,

2004/108/EG.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-06-18
Manager Product Development

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Nigdy nie naciskac¢ przetacznika zmiany biegéw przy
wigczonej maszynie, lecz tylko w stanie zatrzymanym
maszyny.

BATERIE AKUMULATOROWE

Nowe baterie akumulatorowe osiggaja swoja petng
pojemno$¢ po 4 - 5 cyklach tadowania i roztadowywania.
Akumulatory, ktére nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagdw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia
na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy
utrzymywaé w czystosci

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne AEG. W przypadku koniecznos$ci wymiany
czgsci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac
sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢
dziesieciocyfrowy numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia mozna
dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

|
=)
ANN-—

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposob
przyjazny dla srodowiska.
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Furat-g acélba.....
Furat-g faba........
Furat-g téglaba és mészkébe
Facsavar (eléfuras nélkdl) .........
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben
Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban
Forgatonyomaték *1
furat faban ..
furat acélban ...
Statikus blokkolé mozgéas 0
Csavarozasi kapacitas egy toltéssel (2,0 Ah) *2
5x40 puhafaba
Akkumulator feszlltség
Befogasi tartomany .
Suly akkumulatorral..
Zaj-/Vibracié-informacié
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:
Hangnyomas szint (K=3dB(A))..........
Hangteljesitmény szint (K=3dB(A))...
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)
az EN 60745-nek megfelelden meghatarozva.
a, rezegésemisszio érték
"UHVETUrAS DELONDAN ... oo
K bizonytalansag =
Furas féemben .....
K bizonytalansag
Csavarozas.........
K bizonytalansag =

:0-420 min-'
0-1600 min-!

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve
*2 A kozolt adatok iranyértékek (2. Fokozat). Ezektdl a tényleges értékek az anyag és a csavar minéségének fliggvényében
eltérhetnek.

FIGYELMEZTETES

A jelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé 6sszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés
elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készllék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen cskkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés
teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

A = : . P A munka kozben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi M . P : 1 e A
Utmutatast és utasitast, a mellékelt brosuraban térmeléket, stb. csak a készllék teljes leallasa utan szabad

talalhatokat is. A kdvetkezokben leirt elirasok amunkateriiletrdl etavolitani.

betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy Falban, fédémben, aljzatban t6rténd farasnal fokozottan
sulyos testi sérillésekhez vezethet. Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
ezeket az el6irasokat. kell venni a készulékbdl.

e A - A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi

Viseljen hallasvédét. A zajhatas a hallas elvesztéset lehet6ségeirdl.

eredmenyezheti. Az akkumulatort ne térolja egyitt fém targyakkal.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott . (Rovidzarlat veszélye).

kézifoganytukat. A késziliek foldti ellendrzés elvesztése Az "GBS" elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumulatorokat
sériileseket okozhat. kizaroélag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, hasznaljon mas rendszerbe tartoz6 toltot.

ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a
vagoszerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A
vagoszerszam feszlltségvezetd vezetékkel valo
érintkezésekor a készllék fém részei is fesziltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kdvetkezhet be.

Munkavégzés kdzben ajanlatos vedoszemuveget viselni.
Védbkeszty, zart és csliszasmentes cipd, valamint
védbékotény hasznalata szintén javasolt.
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Ugyelien arra, hogy a t6lté aknajaba ne keriiljion semmilyen
fém targy, mert ez rovidzarlatot okozhat.

Az akkumulatort, t6ltét nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni
kell.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav

a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A munka soran keletkezd por gyakran egészségre karos,
ezért ne kerlljon a szervezetbe. Hordjon e célra alkalmas
porvédémaszkot.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros, elektronikus Utvefuré-csavarozo
halozattol fliggetleniil altaldnosan hasznalhaté furashoz,
Utveflrashoz és csavarozashoz.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes felel6sséglink tudataban kijelentjik, hogy jelen
termék megfelel a kdvetkezé szabvanyoknak vagy
szabvanyossagi dokumentumoknak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, a 98/37/EK, 2004/108/EK iranyelvek
hatarozataival egyetértésben.

q3 o Jart

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
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UTMUTATASOK A MUNKAVEGZESHEZ

Ha a gép be van kapcsolva, soha ne hasznaljuk a
sebességkapcsolot, az csak ledllas utan hasznalhaté.

Uj akkumulator a teljes kapacitast 4-5 toltési/lemeriilési
ciklus utan éri el. A hosszabb ideig Gizemen kivil lévé
akkumulatort hasznalat el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdini kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon tortend hosszabb idejl tarolast.

A tolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Utmutatd nem engedélyez,
kizarolag a javitésra feljogositott markaszerviz végezheti.
(Lasd a szervizlistat)

Sziikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a
készllék tipusa és tizjegyl azonosité szama alapjan a
terlletileg illetékes AEG markaszerviztél vagy kozvetlenll a
gyartétol (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

g
nincsenek a keszulekhez mellékelve, kilén lehet

ﬂ Azokat a tartozékokat, amelyek gyarila
==
asemm | megrendelni.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe! A hasznalt villamos és
elektronikai készllékekrol sz6l6 2002/96/EK
iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atiltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gyujteni, és
koérnyezetbarat modon ujra kell hasznositani.
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TEHNICNI PODATKI BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

Vrtalni @ v jeklu ...

Vrtalni g v lesu....

Vrtalni @ v opeki in apnenem peséencu

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja).....

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.

Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi

Vrtilni moment *1
mehek padec Vijaka..........ocoiiiiiiiiiee e s
trd padec vijaka ........
Stati¢ni blokirni moment, 1./2. prestava...........

Kapaciteta zavijanja z 1 polnjenjem akumulatorja (2,0 Ah):
5x40 v mehkem lesu

Napetost izmenljivega akumulatorja...

Napenjalno podrocje vpenjalne glave.

Teza zamenljivega akumulatorja

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.

A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipi¢no
Nivo zvo¢nega tlaka (K=3dB(A))....
ViSina zvocnega tlaka (K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

doloc¢ena ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a
Udarno vrtanje v beton ..o e
Nevarnost K=.........
Vrtanje v kovine ..
Nevarnost K=...
Vijacenje........
Nevarnost K=

~.0-400 min-"
0-1550 min"

*1 |zmerjeno po AEG normi N 877318
*2 Navedene vrednosti so orientacijske vrednosti ( 2. prestavi). Dejanske vrednosti lahko odstopajo od tega, odvisno od
materiala in kakovosti vijakov.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Cez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zas¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektricnega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in plinske in vodne napeljave.

navodila, tudi tista v prilozeni broSuri. Napake zaradi X o . .
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
povzrocijo elektriCni udar, pozar in/ali tezke telesne Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v
poskodbe. . . . gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
prihodnje Se potrebovali. vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predméti (nevarnost liatkega stika). Pl
Nosite zas¢€ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s
izgubo sluha. polnilnimi aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z akumulatorjev iz drugih sistemov.

napravo. Izguba kontrole lahko povzroci poskodbe. V odprtino za names$céanje izmenljivih akumulatorjev na
Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli

prikrito elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati (nevarnost kratkega stika).

za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred

dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara. mokroto.

Pri delu s strojem vedno nosite zascitna ocala. Priporocamo Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
predpasnik. akumulatorska teko¢ina. Po stiku z akumulatorsko tekogino
Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati. prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
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o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaCenje neodvisno
od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

NAPOTKI ZA DELO

Stikala za brzine nikoli ne aktivirajte pri vklju¢enem stroju,
ampak samo v mirovanju.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen
z naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN
50144, EN 55014-1, EN 55014-2, v skladu z dologili smernic
98/37/EC, 2004/108/EC.

q o Jart

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
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AKUMULATORJI

Novi izmenljivi akumulatorji doseZejo svojo polno kapaciteto
po 4 — 5 ciklih polnjenja in praznjenja. Izmenljive
akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi
sonénih zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju Cisti.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v AEG servisni sluzbi (uposStevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
AEG Elektrowerkzeuge naroci eksplozijska risba naprave ob
navedbi tipa stroja in desetmestne Stevilke s tipske ploscice
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

B
SR

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/
EC o odpadni elektricni in elektronski opremi in
z njenim izvajanjem v nacionalni zakonodaiji je
treba elektricna orodja ob koncu njihove
Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.
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BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

TEHNICKI PODACI

BusSenje-g u Celik...
BuSenje-g udrvo...
Busenje-g u opeku i silikatnu opeku
Vijci za drvo (bez predbusenja).......
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini
Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment *1

meki slu€aj zavrtanja...........

tvrdi slu¢aj zavrtanja.....

Stati€ni moment blokiranja, 1/2.
Kapacitet zavrtanja sa 1 punjenje

5x40 u mekano drvo
Napon baterije za zamjenu....
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla .
Tezina baterije za zamjenu

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 60 745.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipi¢no
nivo pritiska zvuka (K=3dB(A))
nivo u¢inka zvuka (K=3dB(A))

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su

odmijerene odgovarajuce EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a,
Udarno budenje U betonu ...........ccocvvieiiiiiiiiiiiiecc e e
Nesigurnost K=...
BuSenje metala
Nesigurnost K=
Vijéanje.............
Nesigurnost K=...

~.0-400 min-"
0-1550 min"

*1 mjereno po AEG normi N 877318
*2 Navedene vrijednosti su orijentirajuce vrijednosti (2. Brzina). Stvarne vrijednosti mogu ovisno o materijalu i kakvodi vijka od
toga odstupati.

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuée jednom u EN 60745 normiranom mjernom
postupku i mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe
sa odstupajuc¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno
opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi,
ali nije i stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i
upotrebljenih alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektricne
kablove kao i vodove plina i vode.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne upute i
uputnice, isto i one iz prilozene brosure. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
primjenu. odgovarajucée okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do predmetima (opasnost od kratkog spoja).

gubitka sluha. Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
Koristite dodatne drske koje su isporuéene sa sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.
aparatom. Gubitak kontrole mozZe prouzrociti povrede. U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i uvati
skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove Pod ekst ) tereceniem ili ekst 4 "
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog od exsiremnim opterecenjem Il eksiremne lemperature

udara moze iz oSte¢enih baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod
: ) " s " dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. sapunom. Kod kontakta sa ogima odmah najmanje 10

Zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

pregaca se preporucuju.
Pilievina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.
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Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku
protiv prasine.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za busenje, udarno busenje i zavrtanje,
neovisno o nekom prikljuéku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod
slaZe sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, po odredbama
smjernica 98/37/EC, 2004/108/EC.

q3 o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
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RADNE UPUTE

Predbirac brzine nemojte nikada uporabiti uz ukljucen stroj,
nego samo u stanju mirovanja stroja.

BATERIJE

Nove baterije postizu svoj puni kapacitet nakon 4-5 ciklusa
punjenja i praznjenja. Baterije koje duze vremena nisu
koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne
od AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja
na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ﬂ Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporuc¢ena dopuna iz promgrama opreme.

JB| Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
| zamjenu.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim
elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

HRVATSKI
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TEHNISKIE DATI

UrbSanas diametrs térauda ...
UrbSanas diametrs koka........
Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilSakment..
Koka skriives (bez iepriek8&jas urbsanas)......
Apgriezieni tukSgaita 1. atruma ...
Apgriezieni tukSgaita 2. atruma ....
Griezes moments *1

paredzéta mikstam skrivéjamajam materialam.................. ...

paredzéta cietam skrivéjamajam materialam...
statiskais bloké$anas moments, 1./2. atrums....
Skravésanas jauda vienam akumulatoram (2,0 Ah
5x40 mikstkoka
Akumulatora spriegums
Urbja stiprinajuma amplitdda.
Svars ar akumulatoru ............
Troksnu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Instrumenta tipiskais pec A vértetais troksna spiediena limenis parasti sastada
trok$na spiediena Iimenis (K=3dB(A))...
trokSna jaudas Iimenis (K=3dB(A))
Neésat trokSna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek
noteikta atbilstosi EN 60745.
svarstibu emisijas vértiba a,

) *2

Betona elektriskais urbis...........ccccooiiiiiiiiiiii

Nedrosiba K=...
Metala urbis ..
NedroSiba K=
Skravésana...
Nedrosiba K=...

*1 mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-"
0-1550 min"

*2 Minétas vertibas ir orientéjosi lielumi (2. atrums). Fakriskas vértibas var atSkirties atkariba no materiala un skravju

kvalitates.

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.
Noradita svarstibu robezveértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezveértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU! Izlasiet visu drosibas instrukciju un
lietoSanas pamacibu klat pievienotaja bukleta. Seit
sniegto droSibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana
var izraisit aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgéjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus,
kuros grieSanas darbiem izmantojamais instruments
var skart pasléptus elektrovadus. ST instrumenta saskare
ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriegumu arT ierices
metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.
Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina
darbojas.

54 LATVISKI

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmanities, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens
vadus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespé&ju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie
jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora $kidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums

nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un
tiem nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota
maska, kas pasarga no putekliem.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS
Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir
universali izmantojama urbSanai, urb$anai ar perforaciju un
skravésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar So apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai Sis produkts
atbilstu sekojoSam normam vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
saskana ar direktivu 98/37/EK, 2004/108/EK noteikumiem.

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

DARBA NORADES

Atruma regulatoru nedriks parslégt, kamér instruments
darbojas, bet gan tikai tad, kad tas ir apstadinats.

AKUMULATORI

Jauni akumulatori sasniedz pilnu kapacitati péc 4-5
uzladésanas un izladésanas cikliem. Akumulatori, kas ilgaku
laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzladée.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu AEG klientu apkalpoSanas
servisiem. (Skat. brosdru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpoSanas servisa vai tiesi pie
firmas AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,
D-71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta
eksplozijas ziméjumu, 8§im nolikam jauzrada masinas tips
un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

B
o ([0

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par
lietotajam lektroiekartam, elektronikas iekartam
un tas ieklau$anu valsts likumdo$ana lietotas
ektroiekartas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizejai parstradei videi draudziga veida.
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BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

TECHNINIAI DUOMENYS

Grezimo ¢ pliene
Grezimo g medienoje
Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése pIytose
Medvarz&iai (be iSankstinio gre2|mo)
Sikiy skaicius laisva eiga 1. pavara..
Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara
Sukimo momentas *1
stambus sriegio zingsnis ....
smulkus sriegio Zingsnis.....
Statinis blokavimo momentas, ara
Sriegimo kiekis su 1 akumuliatoriaus Lkrova (2,0 Ah): *2
5x40 minkstoje medienoje
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa.
Grazto patrono verzimo diapazonas
svoris su keic¢iamu akumuliatoriumi

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
Prietaisui bdingas garso slégio Iygls koreguotas pagal A daznio charakteristika,
Garso slégio lygis (K=3dB(A))
Garso galios lygis (K=3dB(A))
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reik8mé (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 60745.
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Betono perforavimas ..........
Paklaida K=...........
Metalo grezimas .
Paklaida K= ........
Prisukimas varztais
Paklaida K=

:0-420 min-'
0-1600 min-!

*1 Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318
*2 Nurodytos vertés yra apytikrés (2. pavara).Tikrosios vertés gali bati kitokios, priklausomai nuo medziagos ir varzty kokybés.

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

L arba . i Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad i buitines atliekas. AEG sitlo tausojantj aplinkg sudévéty

ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti. kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai teiraukités
prekybos atstovo

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuksmo daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

poveikyje galima netekti klausos. Keitiamus ,GBS* sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*
Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
papildomas rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima | ikrovikliy keigiamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
susizeisti. vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (frumpojo
Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose jungimo pavojus).

pjovimo jrenginys pats galety liesti pasiéptus laidus. Keigiamu akumuliatoriy ir jkrovikliu nelaikykite atvirai.
Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.
metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova. ) . _

) S L s . - Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali istekéti
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus akumuliatoriaus skystis. I$sitepus akumuliatoriaus skysgiu,
neslidziu padu bei prijuoste. tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
veikiant. ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.
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A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo pastabas ir
nurodymus, esancius pridétoje brosiuroje. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti | organizma. Dévéti
tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Akumuliatorin| smuginj suktuva- greztuvq galima universaliai
naudoti grezimui, smaginiam grezimui ir sukimui
nepriklausomai nuo elektros tinklo.

S| prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys atitinka tokias
normas arba normatyvinius dokumentus: EN 60745,

EN 55014-1, EN 55014-2, pagal direktyvy 98/37/EB,
2004/108/EB reikalavimus.

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

NUORODOS DARBUI

Greicio perjungimo jungiklio niekada nejunkite, kai masina
veikia. Jj junkite tik tada, kai masina nesisuka.

AKUMULIATORIAI

Nauiji kei¢iami akumuliatoriai savo pilng talpa jgyja po 4-5
ikrovos ir iSkrovos cikly. llgesnj laikg nenaudotus kei¢iamus
akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi biti Svards.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosiaroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje

esantj deSimtzenklj numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus
arba tiesiai i AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralle 10,
D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo brézinius.

SIMBOLIAI

rekomenduojamas papildymas i$ priedy

ﬂ Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija,
= ;
o asortimento.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius
Siukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EB del
naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu Zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED

Puurimislabimdét terases ...
Puuri @ puidus ....................
Puuri g tellistes ja silikaatkivides ..
Puidukruvid (eelpuurimiseta)....
P&o6rlemiskiirus tuhijooksul 1. kaigul
P&o6rlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul
P&6rdemoment *1

Pehme materjali Kruviming ...........coccooiiiiiiiiiiieeceeeen e

Kdva materjali kruvimine ......

Staatiline blokeerumismoment, 1/2.
Kruvimisvéimsus 1 akulaenguga (2,0

5x40 pehmes puidus
Vahetatava aku pinge......
Puuripadruni pingutusvahemik .
Kaal koos vahetatava

Miira/vibratsiooni andmed
Mbbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tlipiliselt
Helirbhutase (K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (K=3dB(A))
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
moddetud EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a

al
Ah): *2

Betooni [00KPUUIIMINE ......c.ooiiiiiiiiiceie e e

Maaramatus K=......
Metalli puurimine
Maaramatus K=
Kruvimine.........
Maaramatus K= ..

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

~.0-400 min-"
0-1550 min"

*2 Toodud vaartused on tugivaartused (2. kaik). Tegelikud vaartused véivad séltuvalt materjalist ja kruvide kvaliteedist neist

korvale kalduda.

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesusteemiga ning seda voib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vonketaset markimisvaarselt

tosta terves tookeskkonnas.

Vénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lUlitatud v&i on kill sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vdhendada kogu tdokeskkonna vénketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

A TAHELEPANU! Lugege koik ohutusnéuanded ja
juhendid labi, ka juures olevast brosiiiiris. Ohutusnduete
ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilodk, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju véib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine v&ib pdhjustada vigastusi.

Too6de puhul, kus 16ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kédepidemetest. Kokkupuude pingestatud juhtmega voib
pingestada ka I6ikeseadme metallist osad ning pohjustada
elektrildogi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning
poll.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.

Seina, lae vbi pdranda tddde puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmepriigisse. AEG pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lihiseoht).

Laadige slsteemi GBS vahetatavaid akusid ainult stisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste stusteemide
akusid.

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (IGhiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse
eest.

Aarmuslikul koormusel voi aarmuslikul temperatuuril voib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning p66rduge viivitamatult arsti poole.
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To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akuldoktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vérguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks,
166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on
kooskdlas jargmiste normide véi normdokumentidega: EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, vastavalt direktiivide
98/37/EU, 2004/108/EU satetele.

q o Jort

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

TOOJUHISED
Kaiguldlitit ei tohi kunagi lulitada, kui masin on sisse
ltlitatud, vaid alati ainult siis, kui masin on seiskunud.

AKUD

Uued vahetatavad akud saavutavad oma téieliku mahtuvuse
parast 4-5 laadimis- ja tihjendustsuklit. Pikemat AEGa
mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku t6dvoimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
valjavahetamist pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labilSikejoonise,
naidates dra masina tuubi ja andmesildil oleva
kiimnekohalise numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ﬂ Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
== | téiendus on saadaval tarvikute programmis.
AANN—

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega!l
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada véi ringlusse vétta.

EESTI
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BSB 12 STX-R
.13 mm ...

BSB 14 STX-R

TEXHUYECKUWE OAHHBIE

Mpon3BOANTENBHOCTb CBEPIEHUS B CTAN...
Mpon3BoaMTENBbHOCTL CBEPSIEHUS B AepeBe
[Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPAEHNS B kupnuy n kadensb...... .
LLypynbl Ans nepesa (6e3 npengapuTenbHOro 3acBEPMBaHNS) |
Yucno o6opoToB 6e3 Harpysku (06/MuH) 1-as nepegava.. .
Yucno obopoToB 6e3 Harpy3ku (06/MUH) 2-9 CKOPOCTb.... .
MoMeHT 3aTsaxkm *1
3aKpy4mBaHue B MSATKUIA Matepuan
3aKpyuuBaHue B TBEpAbIN MaTepuan
CraTnyeckuin 6rokupyIoLLmiA MOMEHT, 1-51 CKOPOCTb/2-51 CKOPOCTb.
KonveCTBO LLYpyTIOB, KOTOPOE MOXHO 3aBUHTHITH C OZHVM MOTHOCTEO 3apRXEHHBIM akkyMynsTopoM (20 Ad)2
5x40 Msrkoe nepeso
Bonbtax akkymynsitopa
JlnanasoH packpbITusi naTpoHa
Bec ¢ akkyMynaTopom

WUHdopmauus no wymam/Bubpaumm
3HaueHns 3aMepsanncb B COOTBETCTBM CO CcTaHaapTom EN 60 745.
OBbI4HOE HY3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [1ABNIEHIE, MPOV3BOLMMOE MHCTPYMEHTOM, COCTABASIET
YpoBeHb 3BYKOBOro AasneHus (K=3dB(A)). .
YpoBeHb 3BYyKOBOW MowHOCTM (K=3dB(A)).. -
Monb3yiiTecb NPUCMNOCOGNEHMAMUN ANIA 3aLUUTBI CIlyXa.

O6Lwme 3HaveHus BUGpaLmm (BEKTopHasi cymma Tpex

HanpasneHuit) onpefeneHsl B cootBetcTBum ¢ EN 60745.

3HayeHne BUbpaLoOHHON aMucen a,
YaapHoe cBeprieHue B 6eToHe ...
HebesonacHocTb K=......
CBepreHve B MeTanne ..
Hebe3onacHocTb K=.
3aBWHYMBaHKE.....
He6e3onacHocTb

.0-1550 min™'....

.27 Nm..

L. 1,5mis? . ...1,5m/s?

*1 NamepeHusa cornacHo Hopmatmeam AEG Ne 877318
*2 3asiBNEeHHble 3HAYEHUSI SIBNISIOTCSH OTHOCUTENbHBIMU (2-5 CKOPOCTb). TOYHas BENMYMHA MOXET BapbMpOoBaThCs B
3aBMCMMOCTW OT MaTtepuana 1 KayecTsa LUypynoB.

BHUMAHUE

YKkasaHHbI B HACTOSILLLEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUOPaLIMK N3MePeH B COOTBETCTBUN C TEXHOMNOTMEN 3MEPEHNS,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 60745 n MoxeT ncnonb3oBaTbCs ANS CPaBHEHUSI ANEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
Taloke NoaxoauT AN nNpeaBapuUTEnbHON OLeHKU BUBPALIMOHHOWM Harpysku.

YkazaHHbIN YpPOBEHb BI/I6paLI,I/IVI npencrtaenAeT OCHOBHbIE BUbl NCNONTb30BaHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ecnun
ANEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3yeTCA And Opyrnx uenew, I/ICI'IOJ'Ib3yeMbII7I WHCTPYMEHT OTKIOHAETCA OT YKa3aHHOro unm
TexHu4yeckoe OﬁCJ‘Iy)KMBaHVIe 6bIN10 HEAOCTATOYHBIM, TO YpoOBEHb BMGpaLlVIVI MOXET OTKINOHATLCA OT YKa3aHHOro. B atom
cnyyae BM6paLlVIOHHaﬂ Harpyska B Te4eHune Bcero nepuoga paﬁOTbI 3Ha4YUTENTbHO yBENnnymMBaeTCcs.

[lnsi TO4HOM OLeHKN BUBPALMOHHON Harpy3kn HeoBGXoAMMO Takke yUnTbIBaTb BPEMSI, B TEYEHWNE KOTOPOro Npubop OTKIYeH
UMK BKIIOYEH, HO hakTU4eckn He ucrnonb3ayetcsi. B aTom cnyyae BubGpaLnoHHas Harpyaka B Te4eHve Bcero nepvoga pabotsl
MOXET CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTBCS.

YcTaHoBWTE JONOMHUTENBbHbIE Mepbl 6e3onacHOCTU Ans 3aWThl NONb30BaTeNsi OT BO34AENCTBUS BI/IGpaLlI/II/I, Hanpumep:
TexHun4yeckoe OGCI‘Iy)KI/IBaHI/Ie QITEKTPONHCTPYMEHTA N NCNONb3YyeMOro MHCTpyMeHTa, nogaepxaHue pyK B TeNOM COCTOAHUN,
opraHusauusa paﬁoqwx npoueccos.

nof, HanpshxeHue MeTannmyeckue Yyactu npubopa, a Takke
NpVBOAUTL K yAapy 3MEeKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HagesaiTe
3aWmTHBLIE 04KM, PekoMeHayeTcs HageBaTb nepyaTku,
NPOYHbIE HECKONb3sALWME BOTUHKN 1 DapTYK.

He y6Gupaiite onunku n 0610MKM NpY BKIKOYEHHOM
VIHCTPYMEHTE.

Mpu paboTe B cTeHax, MOTONKax UM MOy cneauTe 3a
TeM, 4TOObl HE MOBPEAUTL ANeKTpuyeckue kabenu nnm
BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI.

BbiHbTE akkyMynTop U3 MallMHbl Nepen NpoBeAEHNEM C
HeWn Kakmx-nnmbo MaHUNynauni.

He BbiGpacbiBaiite MCMONL30BAHHbIE aKKYMYNATOPbI
BMECTE C [OMALLUHUM MYCOPOM U HE CXMUrauTe uXx.
JAncTprbbioTopbl komnanmun AEG npeanaratot
BOCCTaHaBNeHME CTapblX akKyMyssTOPOB, YTOObI
3aWNTUTL OKPYXaIOLLYIO cpeay.

He xpaHuTe akkymynsaTopbl BMECTE C METANINYECKUMU
npegmMeTamu Bo ndbexaHne KOpOoTKOro 3amblkaHus.
Jns 3apsaaky akkymynatopos mogenn GBS ncnonb3syinte
TONbKO 3apsaHbiM ycTporicTBom GBS. He 3apsixaite
aKKyMyNSTOpbl APYrMX CUCTEM.
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A BHUMAHMUE! O3HakoMbTeCb CO BCEMM yKa3aHUSIMU
no 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLMSIMU, B TOM Yuche ¢
MHCTPYKUMSAMU, COAlepXaluMMuUCA B NpunaraioLeincs
6poLtope. YNyLEeHNs, JONYLEHHbIe Npu cobnoaeHnn
yKa3aHuii 1 MHCTPYKLMIA NO TexHVKe 6e3onacHocTy,
MOTyT CTaslb MPUYNHON 3NEKTPUHECKOr0 NOopaxeHus,
noxapa u TsKesbiX TPaBMm.

CoxpaHaiTe 3TU UHCTPYKLMUU MU yKa3aHusa ans
OyAyLwiero UCNosb3oBaHuS.

PEKOMEHOALIMN NO TEXHUKE BE3OMACHO

Ucnonb3ynte HaywHuku! Bosgencteume Lwyma Moxet
NpVBECTU K MOTEpe criyxa.

Wcnonb3yiiTe BcnoMorartenbHble PYKOATKY,
nocTtaensiemMmblie BMECTe C UHCTPYMeHTOM. [oTepsi
KOHTPONS MOXET CTaTb MPUYMHON TPaBMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX PEXyLLUii
MHCTPYMEHT MOXeT 3aLenuUTb CKPbITYHO
3MEeKTPONPOBOAKY Kabernb, UHCTPYMEHT criedyeT
AepxaTh 3a crneuuanbHO NpeAHasHavYeHHbIe Ansl 3Toro
M30MMpPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU. KOHTAKT pexyLLero
MHCTPYMEHTa C TOKOBEAYLLMM MPOBOAOM MOXET CTaBUTb

He ponyckaetcsa nonagaHus Kakux-1mbo MeTaninyeckux
NpeaMeToB B akKyMyISTOPHbIA OTCEK 3apsaHOro
YCTPOMCTBA BO M36exaHne KOPOTKOro 3amblKaHus.

Huvikoraa He BCKpbIBANTE akKyMynsSTOPbl UN 3apsiaHbie
YCTPOMCTBA ¥ XPAHUTE MX TOJIbKO B CYXMX MOMELLEHWSIX.
CnepguTe 4TOObI OHK BCerga 6bIv Cyxnmum.

AkkamynaTopHas 6atapes MoXeT ObiTb NOBpEXAeHa 1
[aTb Te4b NoA, BO3OENCTBMEM YPE3MEPHbBIX TEMMEPATYP
WX NOBbLILLEHHOW Harpysku. B cnyyae koHTakTa ¢
aKKYMYNSITOPHOW KUCNOTOW HEMEANEHHO NPOMONTE
MECTO KOHTaKTa MbIJIoM 1 BoAoi. B cnyvae nonagaHus
KWCOTbI B rf1a3a NpoMbiBaiTe rnasa B tedeHnn 10 MuHyT
1 HeMenJIeHHO 06paTUTECH 33 MEAMLIMHCKOW NOMOLLBIO.

Mbinb, Bo3HMKatoLas npu paboTe AaHHbIM UHCTPYMEHTOM,
MOXET HaHeCTV Bpen, 300poBbl0. He cnegyeT gonyckaTb eé
nonagaHus B opraHn3M. Hagesainte npoTMBONbINEBoit
pecnuparop.

UCMNOJIb3BOBAHUE

OnekTpoHHas yaapHasa apens/wypynosept AEG
CKOHCTPYMpOBaHa AJisi NPOCTOro CBEPSIEHUs, YAAPHOMO
CBEPJIEHUS!, 3aKPYHMBAHUSA LUYPYNOB B MECTaXx,
HeobecneyYeHHbIX 3NEKTPONUTAHNEM.

He nonbayiitecb AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNocobomMm,
OT/IMYHBIM OT YKa3aHHOrO AJ11 HOPMaJIbHOrO
NpUMEeHeHns.

OEKJIAPALINA O COOTBETCTBMU CTAHOAPTAM EC

Mbl 3aiBNiEM 4TO STOT NPOAYKT COOTBETCTBYET
cnepyrowmm ctanpgaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, B cooTBETCTBUM C npasunamu 98/37/EC,

2004/108/EC
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-06-18
Manager Product Development

COBETbI NO 3KCNJIYATALIUU

Hu B koem crny4ae He nonb30BaTbCA Nepekrivyarenem
CKOPOCTW NpU BKNHOYEHHOM MHCprMeHTe!

AKKYMYJIaTOP

HoBblIi akkyMynsTop 3apsikaeTcst A0 NOSHON eMKOCTH
nocne 4 - 5 3apsaHbiX UMKNoB. Nepesn ncnonL30BaHNeEmM
aKKyMynsTopa, KOTOPbIM He MofIb30BaNNCh HEKOTOPOE
BpEMS, ero HeoOX0ANUMO 3apsAnTb.

TemnepaTypa cBbiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTbL
aKKyMynsiTOpoB. V3beraiite NpoaoKNTeNbHOro Harpesa
WM NPSIMOrO COJSIHEYHOrO CBETA (PUCK neperpesa).

KoHTaKTbl 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U akKyMySIiTOPOB
[OMKHBI COAEPXKATbCS B YNCTOTE.

OBCJ1Y)KMBAHUE

Monb3ynTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTIMKN
ToNbko pupmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
HeobX0AMMOCTHM B 3amMeHe, KoTopas He Obina onucaxa,
noxanyicra, obpallaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHnsauui).

Mpn HEOOXOAMMOCTM MOXET ObiTh 3aKa3aH YepTex
VHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBbIM N306paxeHnem getanein.
MoxanyncTa, ykaxuTe AeCATU3HaYHbI HOMEP 1 TUN
VHCTPYMEHTa 1 3aKaxuTe YepTex y Bamx MecTHbIX
areHToB unu HenocpeacTeeHHo y AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strafle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOJ1bl

JononHutens - B ctaHpapTHYO
KOMMAEKTALMIO HE BXOAUT, MOCTaBNsSEeTCS B
KayecTBe OOMONHUTENbHOM NPUHAANEXHOCTU.

BbIHbTE akKyMynaTop M3 MalUUHbI Nepen,
npoBeAeHNEM C Hel Kakux-nmbo
MaHUNynauui.

He BbIGpackiBanTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT C
6biToBbIMKM OTXOAamu! CornacHo EBponeiickon
avpektuee 2002/96/EC no otxogam ot
3MEeKTPUYECKOro M ANEKTPOHHOro obopyaoBaHNs
1 COOTBETCTBYIOLLIMM HOPMaM HaLMOHarbHOro
npaea Bbllwealune n3 ynotpebnexus
3MNEKTPOUHCTPYMEHTbI Noanexat cbopy
OTAENnbHO ANs 3Konorn4yeckn GesonacHom
yTUnmM3auum.
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BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R
.13 mm ... .13 mm

TEXHUYECKWN OAHHU

[dnameTbp Ha CBPeAnoTo 3a cToMaHa
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbpBO....
[nameTbp Ha CBPeAnoTo 3a OGMKHOBEHU U CUIMKATHU TYXIN .
BuHTOBE 3a AbPBO (6€3 NpeaBapuTenHo pa3npobusaHe).
O6opoTK Ha Npa3eH xof Ha 1. CKopoCT.
O60pOTU Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOPOCT .
BbpTaw, MomeHT *1
no-cnabo 3aBVWHTBaHe ..
NO-CUMHO 3aBMHTBAHE ...
CraTtuyeH bnokupaty MomeHT, 1/2. ckopocT
KanauwTet 3a 3aBuHTBaHe ¢ 1 3apexaaHe Ha akymynaropa ( :
5XA0 B MEKO [IBPBO ....tiutieeitietieesteestee et e siee et e siee e e e sieeesies eeeaeesineaaeesane e ens 240 . 350
HanpexeHune Ha akymynatopa .
3aTerateneH y4acTbk Ha NaTPOHHUKA
Terno ¢ akymynatopa

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauuunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.

HwBoTO Ha 3BYKOBO HansiraHe Ha ypeaa B db (A) 061KHOBEHO ChCTaBMNsBa
HuBo Ha 3BykoBa MowHocT (K=3dB(A)).
Hueo Ha 3BykoBa mMoLHocT (K=3dB(A)).

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

O6LwmMTe CTOMHOCTU Ha BUGpauumTe (BEKTOpHa Cyma Ha Tpu

nocoku) ca onpegenexun B cbotBeTcTBre ¢ EN 60745.

CTOMHOCT Ha emncumn Ha Bubpauuute a,
YnapHo npobrBaHe B 6ETOH ..
HecurypHoct K=.........
MpobuBaHe Ha MeTan .
HecwurypHoct K=
3aBuHTBaHE ..
HecurypHocT K

*1 NamepeHo no ctaHgapT N 877318 Ha AEG
*2 MNMoco4eHnTe CTOMHOCTU Ca OPUEHTUPOBBYHM (2. ckopocT). [eCcTBUTENHUTE CTOMHOCTM MOraT fia ce pa3nuyaBaTt oT TsX B
3aBMCUMOCT OT MaTepuana u oT Ka4eCTBOTO Ha BUHTOBETE.

.0-1550 min™'....

.27 Nm.. ..33Nm

L. 1,5mis? . ...1,5m/s?

BHUMAHUE

Moco4eHOTO B T€31 MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGPaLMUTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE ChC cTaHdapTuaupaH B EN 60745 nsmepsateneH
METOZ, M MOXE Aa Ce U3MOI3Ba 3a CPABHEHWE Ha eNEKTPUYECKV MHCTPYMEHTU nomexay UM. Moaxopsiy e v 3a BpeMeHHa oLieHka Ha
BUOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

MocoYeHOTO HMBO Ha BUGPaLMKUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUITOXEHWS Ha eNEKTPUYECKIS MIHCTPYMEHT. AKo obade enekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT CE M3MOM3Ba C APYro npeaHasHadyeHue, C pasnnyHi CMEHSIeMI UHCTPYMEHTM UM MU HEeJOCTaTbyHa TEXHUYECKa NoAapbXKKa,
HWBOTO Ha BUGpALMMTE MOXE a € PasniniHO. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a YBENUYM BUGPALMOHHOTO HATOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenus
paboTeH LmKbII.

3a ToyHaTa oLeHKa Ha BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emar NpeaBua U NeproauTe OT BPEME, B KOUTO YpeabT € U3KIIoYEH

1y paboTu, HO B JENCTBUTENHOCT He Ce 13Non3Ba. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamasnu BUGPaLMOHHOTO HaToOBapBaHe Mo Bpeme Ha
Lenus paboTeH UWKbI.

Onpep,eneTe AOMBIHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6esonacHocT B 3almTa Ha oﬁcny)KBau.mﬂ paﬁOTHI/IK oT B'b3JJ,eIZCTBVIeTO Ha Bm6pau,vw|Te
KaTo Hanpumep: TEXHN4YeCKa NogapbKka Ha enekTpu4eckua MHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTU, NoAAbPXKaHEe Ha pbLETe TonNn,
opraHusauusa Ha paGOTHMﬂ UMK,

Mpu paGoTa B CTeHU, TaBaHW UM NOAOBE BHUMaBanTe 3a
kabenw, razonpoBoan 1 BOAONPOBOAN.

I'Ipe,qm 3ano4yBaHe Ha KakBuUTO € [a e pa60T|/| no MawunHaTa
n3Bagete akymynartopa.

He n3xBbpnsinTe naxabeHnTe akyMmynaTopy B OrbHs UNu B
npu 6utoBuTe oTnagbuun. AEG npeanara ekonorocbobpasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akyMmynaTtopu; Mons nonutamte
Bawwusa cneuvanuampaH TbproseL,.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopuTe 3aefHO C MeTalnHun
npeameTy (ONacHoOCT OT KbCO CbeANHEHME).

Akymynatopu oT cuctemata GBS ga ce 3apexaar camo cbC
3apsgHu ycTpoicTea oT cuctemata GBS laden. [la He ce
3apexaart akymynatopu oT Apyrv CUCTEMM.

B rHe3noTo 3a akymynaTtopu Ha 3apsigHMTe yCTPOWCTBa He
6vBa Aa nonagat MeTanHu 4acTu (onacHoCT OT KbCO
CbefuHeHve).

A BHUMAHMUE! MpoueTeTe yka3aHuATa 3a 6e3onacHocT
1 cbBeTUTe B NpurnoxeHara 6powypa. HecnassaHeTo Ha
npuBeeHnTe No-AoJy yKasaHus Moxe Aa fosene 10
TOKOB yJap, noxap 1/vnm TexXkn TpaBMu.
CbxpaHsBaiTe Te3n ykasaHUs Ha CUFYPHO MSCTO.

CMNELUMAIIHU YKA3AHUA 3A BE3OINACHOCT

Hocete cpeAcTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. Bbagerictanero
Ha Wyma MoXe Aa Npean3suka 3aryba Ha cryxa.
M3snonzeainTte AOCTaBeHUTE C ypeaa AOMbIHUTENHM
pbKoxBaTku. 3arybarta Ha KOHTPOn MoXe Aa AoBeae A0
HapaHsaBaHus.

OpbXTe ypeaa 3a U3oNMpaHuTe PbLKOXBATKM, KOraTo
M3BbPLUBaTE PaboTH, NPN KOUTO PEXELUsIT UHCTPYMEHT
MOXe Aa 3acerHe CKpUTU eneKTPOMHCTanaunoHHM
Kabenu. KOHTaKTbT Ha PeXeLLMst MNHCTPYMEHT C TOKOBOZAELL
NPOBOAHWNK MOXE Aa NPenajle HanpexeHneTo Bbpxy He oTBapsiiTe akymynaropu v 3apsigHi yCTPOVCTBa U 1
MeTanHu Hactu Ha ypeaa v Aa AoseAe Ao TOKOB yaap. CbXxpaHsBaiiTe camo B Cyxu nomelleHusl. [Nasete m ot

IMpu paboTa ¢ MalMHaTa BUHaM HoceTe NPeAnasHu o4una. Bnara.

lMpenopbuBar ce C'I:'6I-IJ.0 Taka npeanasHi pekasuLn, 3apasm lNpy ekcTpeMHO HaToBapBaHe WU eKCTPeMHa Temneparypa
Y HeXJTb3rallm ce oDyBKM, KaKTO 1 nNpecTunka. OT MOBpeAeHN akyMyrnaTopy Moxe Aa natede 6atepuitHa
CTPYXXKW UMW OTYyNEHU napyeTa [a He ce OTCTpaHsBar, TeyHocT. Mpu Jonup ¢ Takasa TEYHOCT BeAHara uamuiiTe ¢
[0KaTo MalumHa paboTu. BoAa U carnyH. py KOHTaKT C o4MTe BeaHara uannaksanre
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cTaparernHo Hail-mMarnko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe CUMBOJTN

nekap.

MpaxwbT, KOWTo ge o6pasysa npu paboTa, 4eCTo e BpeaeH 3a ﬂ Acecoapi - He ce chabpxar e oBema Ha
3ApaseTo 1 He BrBa Aa nonaga B TaAnoTo. [la ce Hocn EM| ocraskaTa, NpenopLUBaHo AOMbAHeHve oT
noaxoAsila Npaxo3alluTHa Macka. == [ nporpamarta 3a akcecoapy.

W3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKYMYynaTopHUSIT yaapeH NpoGyBEH BUHTOBEPT C
€MeKTPOHHO yrpaBnieHne Moxe YHUBEpcarHo Aa ce
13nonaga 3a npobusaHe, yaapHo NpobusaHe 1 3aBUHTBaHe
Ha BUHTOBE, KaTO He 3aBUCK OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Tosmn ypen MoxXxe Aa ce n3nonsea no npeaHasHavyeHne camo
KaKTO € Mnoco4eHo.

CE - OEKIIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvipame Ha cobCTBeHa OTFTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT
CbLOTBETCTBA Ha CMeAHUTE CTaHAAPTU UMM HOPMAaTUBHU
nokymeHtu: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
cbobpasHo npegnucaHuaTa Ha ampektusute 98/37/EO,

2004/108/EO.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2009-06-18
Manager Product Development

YKA3AHUA 3A PABOTATA

Hwikora He 3afeficTBaiTe NPeBKIIOYBATENs Ha CKOPOCTUTE
Npu BKIKOYEHa MallvHa, a CaMo KOraTo MalumHaTa e
cnpsna.

AKYMYJIATOPU

HoBwuTe cMeHsieMn akyMynaTopy 4OCTUraT MbiHUS Ch
KanauuTeT cneq 4-5 uMKbna Ha 3apexaaHe 1 paspexaaHe.
AKyMynaTopu, KOUTO He ca Non3BaHu No-AbJIro Bpeme,
npeau ynotpeba fa ce 0o3apensT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha
akymynaropa. [la ce nabsarsa no-npogbiKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CIbHLE UK OT OTOMSEHNE.

I'Io,qnbp)l(ame YUCTU NPUCHEAUHUTENTHUTE KOHTaKTU Ha
3apsgHoTo yCTpOVICTBO M Ha akymynaropa.

NOOAPBXKA

[la ce nsnonssat camo akcecoapu Ha AEG u pesepsHU
YacTtu Ha. EnemeHTy, Yuata nogmsiHa He e onucaHa, ga ce
nanat 3a nogmsiHa B cepsu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypata
“lapaHumsa 1 agpecu Ha cepsusm).

Mpy HeobxoaMMOCT MoXeTe Aa nouckarte 3a ypeaa oT
Bawwuns cepsus unu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany,
YepTex 3a B Criyyal Ha eKCnroausi, Kato NocoYmTe TUNa Ha
MalumHaTa v AeceTundpeHusi Homep BbpXy 3aBofcKaTa
Tabenka.

Mpeau 3anoysaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTu no
MaluMHaTa u3saaerte akymysaropa.

He 1sxBbpnsante enekTpovHCTPYMEHTM npu
6utoBuTe oTnagbumn! CbobpasHo EBponericka
avpekTvea 2002/96/EO 3a cTapu enekTpuyecku
1 €NeKTPOHHU Ypeaw v HeMHOTO peanuavpaHe B
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO M3xabeHnTe
€neKTPOMHCTPYMEHTU TpsbBa aa ce cbbupar
OTHErHO v Ja ce npeaasar B MyHKT 3a
eKonorocbobpasHo peLyKnvpaHe.
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BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

DATE TEHNICE

Capacitate de gaurire in otel ....
Capacitate de gaurire in lemn ..
Capacitate de perforare in caramida si tig
Suruburi pt. lemn (fara pregaurire) ...............
Viteza la mers in gol prima treapta de putere .
Viteza la mers in gol a 2-a treapta de putere
Cuplu *1
Cuplu SCAZUL....cvviiiieiieieceeeeee
Cuplu mare .
Moment static de comprimare (ap&sare) pn a treapté de putere / a 2-a treap
Capacitate de ingurubare cu un acumulator complet incarcat (2,0 A) *2
5 x 40 lemn moale
Greutate acumulator.....
Interval de deschidere burghiu
Greutate cu acumulator-............

Informatie privind zgomotull/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (K=3dB(A))

Nivelul sunetului (K=3dB(A))
Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)
determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a,

Gaurit cu percutie Tn Deton ..o

Nesiguranta K=...

Gaurit in metal.

Nesiguranta K=

Insurubare .......

Nesiguranta K=...

*1 Masurata conform normei AEG N 877318
*2 Valorile stipulate sunt valori de referinta (a 2-a treapta de putere). Valorile actuale pot diferi , in functie de material si
calitatea suruburilor.

:0-420 min-'
0-1600 min-!

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a
solicitarii la oscilatii.

Gradul de oscilatie indicat reprezinté aplicatiile principale ale uneltelor electrice. Tn cazul in care ins& uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul
intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp n care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a
solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de
ntretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

Cand se lucreaza pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grija
sa evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. AEG Distributors se ofera s&
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in
locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de
scurtcircuit)

A\ AVERTISMENT! Cititi toate avizele de siguranta si
indicatiile, chiar si cele din borgura alaturata.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate

produce pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati

lucrari la care scula taietoare poate nimeri peste

conductori electrici ascunsi. Intrarea in contact a sculei

taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate

pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele i

sa duca la electrocutare. pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati uscate .

masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la

solide nealunecoase si sortului de protectie. incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In

functionarii masinii.
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caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 SIMBOLURI
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de ingurubat, cu percutie cu
acumulator este destinata gauririi, percutante precum si
Tnsurubairii, la utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

<Em
]
AN

intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte
de a efectua mterventu la masina.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/EC
referitor la aparate electrice si electronice uzate
precum si la transpunerea acesteia in drept
national, sculele electrice trebuiesc colectate
separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este in
conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, in
conformitate cu reglementarile 98/37/EC, 2004/108/EC .

q3 o Ju?

Winnenden, 2009-06-18 Rainer Kumpf
Manager Product Development

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Nu actionati niciodata intrerupatorul motorului in timp ce
masina este in functiune. Folositi intrerupatorul numai cand
masina este oprita.

ACUMULATORI

Noile pachete de acumulatori ating capacitatea totala de
incarcare dupa 4-5 incarcari si descarcari. Acumulatorii care
nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
AEG (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugam mentionati numarul art.
Precum si tipul masginii tiparit pe eticheta si comandati
desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralte 10,

D-71364 Winnenden, Germany.
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TEXHWYKN NOOATOLIU

KanauuTeT Ha gynyere BO Yenuk
KanauuTeT Ha gynyewe BO APBO............
KanauuTeT Ha gynyere BO Tynu W NIOYKM
LLipachbom Bo ApBO (6€3 NpeaxonHo Aynyeks
BpauHa 6e3 onToBapyBatse, 18a 6pavHa ..
Bp3anHa 6e3 onToBapyBame, 2pa 6p3vHa ..

BSB 12 STX-R BSB 14 STX-R

...:10 mm
..0-420 min!
0-1600 min-!

BoAa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT co ounTe nnakHeTe rv y6aso
Hajmarnky 10MUHYTU 1 330MKUTENHO ofeTe Ha nekap.
MpLunHaTa Koja ce co3aasa Npu KOPUCTEHE Ha OBOj anat
Moxe Aa 6uae wreTHa no 3gpasjeTo. He ja BauwyBajTe.
HoceTte cooaBeTHa 3aliTUTHa Macka.

CMNELMPULIMPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

CUMBOJTN

ﬂ [ononHutenHa onpema - He e BkyyeHa Bo
cTaHapaHarta, a AocTanHa e Kako [oaaTok.

Cnpera Topk *1
Hwn3ok Topk.
Bucok Topk
CTaTnykn MOMEHT Ha briokmpatse, npea bpanHa/BTopa 6pavHa ..

Kanawyret Ha 3aLupadhyBatbe Co eaHa KOMIETHO HarornHeta atepuja (2,0 Ah): *2
S5XA0 MEKO [PBO ...ttt ettt ettt e e et

BonTaxa Ha 6aTtepujata

Oncer Ha oTBopame Ha byLioTMHa

TexuHa co 6atepuja

WUHdopmauuja 3a GyyaBaTa/Bubpauumnte
M3mepeHuTe BpeaHOCTH ce oapeaeHm coracHo ctaHaapaot EN 60 745.
TUNUYHO OYeKyBaHO HMBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Ha anaTtoT e:
HuBo Ha 3By4eH NPUTUCOK. (K=3AB(A))....cieeeiiiiiieieiiesies e 99dB (A) oo 98dB (A)
HunBo Ha jaunHa Ha 3BYK. (K=3dB(A)) c.eeiiiiiiiiiiiieeceet e 88 dB (A) coeiiieiiiiene 87 dB (A)
HocTe WTUTHUK 3a ywun.

BkynHu Bubpaumckn BpegHoCTH (BEKTOPCKM 30Up Ha TpuTe

Hacoku) npecmeTtanu cornacHo EN 60745.

Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a,
Mepkycucko aynyere BO GETOH ...
HecwurypHoct K =
[ynyetbe Bo meTan
HecwurypHocT K =.
3awpadyBare
HecurypHocT K =

.33Nm

....1,5m/s?

*1 MepHu Bo 3aBucHocT og AEG Hopma N 877318
*2 HaBepeHnTe BpeaHOCTU ce pedbepeHTHN BpeaHOCTU. BUCTUHCKUTE BpedHOCTM MOXe Aa ce pasnvKyBaaT, BO 3aBUCHOCT of
MaTepujanoT v KBanuMTeToT Ha LpadoBuTe.

NPEOYNPEOYBAHE

HnBOTO Ha ocumnaumja HaBegeHO BO OBUE MHCTPYKLUMUM € M3MEePEHO BO COrMAacHOCT CO MEPHMTE MocTanku HopmupaHu Bo EN
60745 1 moxe pa 6uae ynotpebeHo 3a merycebHa crnopesba Ha enekTpo-anartu. OBa HUBO MOXe fa ce ynoTpebu v 3a
npvBpeMeHa npoLieHka Ha onToBapyBakEeTO Ha ocumnauvjara.

HaBeeHOTO HUMBO Ha ocuuriaumja r penpeseHTUpa rmaBHUTE HAMEHW Ha enekTpo-anaToT. Ho, JOKOIKy enekTpo-anaTtoT ce
ynoTpebyBa 3a ApyrM HAMEHW, CO OTCTanyBa4kv AOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBaHe, HABOTO Ha ocuunauuja Moxe aa
otcTanu. Toa MoXe 3HauYMTESTHO Aia ro 3rofieMu OnToBapyBaHEeTO Ha ocLunauyvjaTa 3a Bpeme Ha Lenmot paboTeH nepuos.

3a npeumnsHa NpoLEeHKa Ha ONTOBapyBaHeTO Ha ocuunaumjata npeasua Tpeba aa 6uaat 3eMeHu 1 BpemutbaTa, BO KOULWTO
anapaToT e UCKITy4eH unm pabotu, Ho hakTUUKM He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3HaUUTENHO Aa ro Hamarnv onToBapyBakEeTO Ha
ocuunaumjata 3a Bpeme Ha LienuoT paboTeH nepuog.

YTBpOeTe gononHuTenHy 6e3beqHOCHN MepKK 3a 3aLUThTa Ha ONEPaTopPOT Of BIMjaHUETO Ha ocuunauumTe, Kako Ha npumep:
OofpXKyBatse Ha eMeKTPO-anaTtoT U Ha J0AaToLM KOH eNeKTpo-anaToT, OApXKyBake TONMM pale, opraHv3aumja Ha paboTHUTe
npouecu.

lMpalmHaTta 1 CTpyroTHMUTE He cMeat [a ce OfcTpaHyBaaTt
nofeka e mawmHata pabotu.

Kora pa6oTute Ha suaoBwW, TaBaH UNu Nof BHUMaBajTe Aa
nsberHeTe eneKkTpUYHUTE, raCHUTE U BOAOBOAHM
MHCTanauum.

OTcTpaHeTe ja 6atepujaTta npeq Aa 3anovyHerte Aa ja
KOPUCTUTE MalLuHaTa.

He ru ocTaBajTe nckopucteHuTe 6atepumn Bo OMALLHUOT
otnag v He ropeTe rn. Anctpubytepute Ha AEI rn cobupaat
cTapute 6atepum, CO LITO ja WITUTAT HallaTa OKONMUHA.

He ru yyBajTe 6aTtepunTe 3aegHO CO MeTanHu npegmeTn
(pu3KK of KpaToK CNoj).

KopucTeTe ncknyunso Cuctem GBS 3a nonHewe Ha
6artepumn og GBS cuctem. He kopucteTe 6atepun oa apyr
cucTem.

MeTanHu napumka He cMeaT a HaBnesaT BO [eoT 3a
nonHere Ha 6atepuja (pu3vK of KpaTok Croj).

He rn oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe 1 NonHaunTe, u
4yBajTe r'm caMo Ha CyBO MecCTo. HYyBajTe rm nocTojaHo cysu.
KvcenvHata of ouTeTeHnTe 6aTepumTe Moxe Aa ncrede
npy eKCTPeMeH HaroH unu Temneparypw. [lokonky gojaete
BO KOHTaKT CO ucarata, U3mujTe ce BeHall co canyH u

A NMPEAYNPEQYBAHKE! MNpouuTtajte ru cute
6e36eQHOCHM ynaTcTBa U MHCTPYKLUMK. 3abopaBake Ha
noynTyBakeTo Ha 6e36eHOCHNUTE ynaTCcTBa U UHCTPYKLMK
MoXaT Aa npeavaBukaaT enekTpuieH yaap, noxap nvnu
TeLUKV NoBpeau.

CouyBajTe ru cute 6e36eAHOCHU ynaTcTBa u
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

YMATCTBO 3A YINIOTPEBA

HoceTe WTUTHKK 3a ywu. M3noxeHocTta Ha Byka Moxe Aa
npeav3BuKa ryberbe Ha CryxoT.

KopucTteTe noMoluHu payku Kou goaraat 3aeAHO co
anaror. [ybereTo KOHTpona MoXe Aa NpeansBuka
noepega.

[pXeTe ro enekKTPUYHMOT anaT 3a U3gapeHuTe
NOBPLUMHMN NPU U3BeAYyBakE Ha onepauumn Npu Kou
anartoT 3a cevyerse MoXaT Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO
CKPUEeHM Xunun. KOHTaKT Co xuLa Nof HamnoH UCTO Taka ke
Hanpasu NPOBOAHULIM Of MeTanHuTe AenoBu U OHOj KOj
pakyBa CO anartoT Ke JoXuBee CTpyeH yaap.

Cekorall HoceTe pakaBWLM Kora ja KOpUCTUTE MalLvHaTa.
McTo Taka npenopaynueo e Aa ce HocaT ounna, LBpcTr
YEBIN KOW HE Ce Nn3raart v NpecTuska.
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W3BapeTe ro 6aTepucku1oT ckron npep
OTMOYHYBak-€ Ha KakoB U fa e 3adar Bp3
MaLmHaTa.

MepkycuoHaTa aynyanka/wpadunrep co enekTpoHcka
6aTepuja e An3ajHMpaH 3a Aynyere, NEPKYCMOHO Aynyerbe,
Kako v Wwpaduurep npu HesasucHa yrnoTtpeba aaneky of
rNaBHOTO HanojyBake.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3BoA Ha 61no Koj Apyr Ha4ynH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopMarHa ynoTpeba.

EY-OEKIAPALINJA 3A COOBPA3HOCT

Hue Bo LenocHa 0AroBOpHOCT M3jaByBame [eka OBOj
Npou3Bof, € BO COOBPa3HOCT CO CreaHUTe CTaHAapau 1
cTtaHaapauanpanun gokymeHTtn. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, n e Bo cornacHocT co nponucute 98/37/EC,

2004/108/EC.
Rainer Kumpf

Winnenden, 2008-07-18
Manager Product Development

COBET 3A KOPUCTEHE

Hwkorall He NomMecTyBajTe ro MeHyBa4oT 3a Gp3avHa npu
BKMyYeHa MalumHa, TyKy camo BO COocTojba Ha MupyBatse.

BATEPUN

HoBw KomMnneTn 6atepuy NOCTUrHyBaaT LIENoceH kanauuTet
no 4-5 uukryca Ha nonHewe 1 npasHetwse. Mogonr nepuos
HeynoTpebyBaHu kKoMnneTn 6atepun Aa ce HanonHar npea
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220d) ro Hamanysaat
TpaereTo Ha 6aTtepumnTte. N3berHysajTe nogonro
13noxyBare Ha GaTepunTe Ha BUCOKV TeMnepaTypu unm
COHLe (pPW3KWK of Nperpesar-e).

KnemuTe Ha nonHa4ot u 6aTepV|v|Te Mopa fa 614,an YUCTN.

OOPXYBAHKE

Kopuctete camo AEG fogatouy u pe3epBHY OENOBU.
[lokorKy Hekou ofi KOMNOHEHTUTE KOW He Ce onuLIaHu
Tpeba na Gupat 3ameHetn, Be Mmonume KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajTe ja nuctata Ha
appecw).

[okonky e noTpebHo MoxHo e Aa buae HabaseH aeTaneH
npvkas Ha anatot. Be monume HaBenete ro 6pojoT Ha
apTUKIIOT Kako 1 TUMOT Ha MalUMHa KOj e oTneYaTeH Ha
eTvKeTaTta 1 nopayajte ja ckuuata kaj okanHuoT 3acTanHuk
nnn gupektHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strale 10, D-71364 Winnenden, Germany.

He rv cpnajte enekTpuyHute anapatv 3aefHoO
Co ApyrvoT gomalleH otnag! EBponcka
perynaTtva 2002/96/EC 3a ognarare Ha
eneKkTN4Ha 1 eniekTpoHcKa onpema u ce
NpMMeHyBa COrMacHO HaLMOHANHUTE 3aKOHW.
EnekpvyHuTe anapaty kou ro gocturHane
KpajoT Ha CBOjOT XMBOTEH Bek Mopa Aa buaar
0[1BOEHO cobpaHu 1 BpaTeHn BO COOABETHa
peLyKnaxHa ycTaHoBa.
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

4931 2896 96

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-Stralle 10
D-71364 Winnenden
Germany





